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Preface

L .

The first edition of thiz book was published in 1894, Since
then so many new and interesting facts in Indian literary history
have been discovered, that it has become necessary to rewrite the
whole Introduction, Accordingly the date of Kilid4sa has now been
placed on a surer basis and that of Vallabhadeva critically examined.
The text of the poem has also been improved and many additions
made to the Notes ; Mallinitha’s commentary has likewise been pre-

sented in a more correct form than appedrs in many other printed
editions.

The present edition of the Meghaddta has been prepared from
a collation of two Mss, of the ParSvibhyudaya, one belonging to
the Jaina Matha at Kolhapur and the other obtained from Mysore.

The verses are given in the order in which they occur in the
Pirsvibhyudaya, The arrangement of the verses as it appears in,
the Pirévibhyudaya, the six commentaries mentioned above, and in
H, H, Wilson’s edition is given in the Synoptical Table. Tha
order given by Jinasena seems on the whole to be more natural and,
supertor as is pointed out in the Notes at the end.

The two Mss, of the Pirsvibhyudaya show no variation in the
Meghaddta portion though they differ in other parts, I have, how-
ever, added under each verse various readings from the six commen-
taries, These readings are such asare noticed and accepted by the
commentators while explaining the text, and these are inmy opinion
sufficient for a critical study of the text. The Meghadfta being
extremely popular, manuscripts of the poem abound in every part
of the country, The variations in them can be fraced in most
cases to the ignorance of seribes. I have therefors confined myself
to giving the variousreadings from thestandard commentaries which
I have consulted, T havealso given under each verse Mallindtha’s com-
mentary thereon, I have omitted his remarks about the verses ( 32
33,69,70,78 ) being spurions, The verse s3jifg° etc, with his com-
mentary on it is given at the end under the heading ¢Spurious
Verses,” The verse (gszamir° etc,) belongs to the Utiuramegha
according to Jinasena, Vallabha and Saroddhirini and is deseriptive
of Alaki. I haye therefore omitted from the commentary on this
verse the word fismargt which Mallinatha uses to explain 75, Waith
these exceptions the commentary is given here in the same form in
which 1t appears in many printed editions of Mallinfitha’s work
though, of course, his order of the verses has been abandoned, In
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my Enghsh translation of the text, I have generally followad Me
lindtha, and whenever I have differed from him I have given my
reasons 1n the Notes  In conclusion, I beg to add that I am greatly
indebted to the works of previous translators H. II. Wilson and Col
G. A. Jacob, and tender my sincere acknowledgments to Iir. K. G.
QOka, late Sanskrit teacher New IEnglish School, Poona, for the
valuable assistance which he has frequently given me during the
course of this work, For would I conclude without cxpressing my
thanks to the 3Jlanager Oriental Books Supplying Agency
for ~upplying me with reference books and other valuable ussistance
and also to Mr. H, N. Apte for a rendering of « French passage.

Poona, 28th May 1916, K. B, PATIIAK.

Errata
Page Line Incorrect Correct
25 6 AT afx=arn:
29 16 wa Wi
43 13 o wHE
47 7 T T
75 14 Viwnna Vimana
77 25 Dakshinivatara Dakshinivarta
101 21 x TF T S,
106 5 oy farar
106 15 FTAAT FTeaT
109 12 qsA TR
109 26 e &
110 29 afficted afflictect



INTRODUSTION

On the date of Efilidisa

The date of Kflidasa has veen discussed hy many scholars of
deserved reputation, but no satisfactory settlement of the question
has been arrived at, This must be due in the =ain to the want of
sufficient material for foiming a coriect judgment on the subject.
But Onental Resesich has made 1apid 2bridus during ths past few
years and the results achieved are at once highly interesting and m-
structive. I therefore venture to hope that we shall be able to set at
rest finally the much vexed question of Kdliddsa's date by the lLight
of the recent discoveries of Sir Auiel Stein, M Chavannes and many
other distinguished authorities.

The arguments, which have hitherto been adduced in support of
the various dates proposed for our author being more or less unsatis-
factory, need not be enumerated here, though the fact 15 worth noting
that the balance of evidenceis in favour of the view that the poet
flonrished in the fifth or sixth century after Christ. Nex does the Hindw
tradition, which makes him contemporary with Vikramiditya, the
supposed founder of the era commencingin B C 57, help us to-
wards the solution of the problem, because the carhest inscriptions
mentioning this era which have been discovered in Mélva, speak of
it ag the MAlava era or the era of the Méilavas and do not connect
it with Vikramiditya as its establisher.! ¢ Itis su actual fact,” says
Dr Flest, ** that the name of Vikrama does not oecur in connection
with the eva of B. 0. 57 until a comparatively late date, It was
known as the Milava era in Central India down to about A D. 880.”"
It is not at all improbable that the name of Vikrama or Vikramé-
ditya must have come to be connected with it in consequence of sume
confused reminiscence of the crushing defeat infheted by Shandagupta,
who had the title of Vikramadilya, upon the Hauas who were settl-
ed in the Oxus valley by the middleof the {ifth century after Christ,
and who were at once & menace to the Sussanian and Roman empires.
It is thus evident that Kalidisa cannot be assigned to the first contury
B, C, as the so called Vikrama era was not really fonnded by Vik-
ramiditya, Let us now turn to the works of the poet

I D1. Fleet’s Gupta Inscriptions, Intro. p 37.
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‘While describing the conquests of Raghu, K4lidisa says that hig
hero invaded the northern econntry on the banks of the Vankshd river
where saffron is eultivated, and there he encountered the Hina kings
whom he vanquished The northern country alluded to by Kilidisa
is identified by Kshirasvimin, who lived in the second half of the
eleventh century, with Vahlikadesa or Bactria in his gloss on the
word Vihllka meaning saffron, where he says —

qEIRaTS (TEE), IRTFTIG AL TIITHA: RS ARATL,

In order to enable the reader to understand the view of Kshira-
avimin, Ishall gquote the following three well-known verses of
Kilidisa from the fourth Oanto of Raghu.—

A7 qATY T TR (e
TEEARTTAZ[ETL, @MAT 0 86 1l
AT AT TgARTTE . |
FITAT. EFAFAFFIFTLN & 1|
X ZOEATHE WY A TR |
FTGTRAGIRT TLT VTHEAL 11 &< 11

¢ Thence Ragnm marched against the region of Kubera sub-
jugating the northern kings with arrows as the sun drinks up the
water with his rays, "

‘¢ His horses, relieved of the fatigue of the journey by rolling
on the banks of the Vankshd, shook their bodies which had gaffron
flowers clinging to their manes, »’

‘ There the Hina queens, by lacerating their cheeks, testified to
Raghu's achievements in which his prowess was displayed against
thelr husbands, »7

As has been said above, Kshirasvimin tells us that the country
deccribed in these verses is the Vahlikadesa or Baetria, Itis watered
by the river Valkshd or Vakshd, Vakkd or Vankd being Prakrita or
corrupt variants of the name of the same river, The 1dentity of the
Vaikshé or Vakshé with the Oxus river has been already proved in
another paper.! The evidence, which I have adduced on this point is
80 strong that it cannot fail to carry conviction to the moat sceptical
minds. It may be also stated here that this identification was sug-
gosted many years ago by European scholars; and Vahkshil or Vaksh

3Ind Ant, Nov. 1912. p. 266.
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app.ears as the name of the Oxus river both in the St. Petersburgh
Lexicon and in the Dictionary of Sir Monier Williams

The identity of the Vankshd with the Oxus being established, it
fnllows that in the verses cited above, Kilidisa supplies interesting
historical information about the Hdnas who held sway over Bactria
and enjoyed the reputation of being the most invincible conguerors of
their age. As to the date when the Hinas first appeared in the Oxus
Basin, there is a cuncensus of opinion among scholars, Sir Charles
Elliot in his arficle entitled Ephthalites or White Huns contributed
to the eleventh edition of the Encyeclopcedia Britannica, Vol. IX
p. 680, says —“Before the fifth century they began to move westwards;
for about 420 we find them in Transoxiana.” Col. Sykes in his
latest work on the history of Persia says that they crossed the Oxzus
about A. D, 425. Dr. Eduard Meyer, in another article on Bactria,
( Ency. Brit. Vol. IIT p. 181 ) tells us that ¢¢ In the fifth century a
new people came from the east, Ephthalites or White Huns, who
subjected Bactria, about 450,” Sir Aurel Stein in his Ancient Khotan,
Chap III p. 58, says—¢ By the middle of the fifth century this race,
(the Hephthalites) of probably Turkish Origin, had founded a power-
ful empire in the Oxus Basin, whence they carrmed their conquests
down to Gandhira and beyond the Indus in the South, and as far as
Khotan and Xaroshahr in the East,”” Sir A. Stein says that the most
authentic account of the White Huns 1s to be found in the pages of
M, Chavannes’ work entitled Turcs Occidentaus (pages 224-226),
This last mentioned ominent French writer says—‘¢ The
Hephthalites first appeared in the history of the Chinese under the
name Hoa, at the time when the Wei lLived at Sang-kau in the North
of Ohaus, i.e. from 386 to 494, The Hoa were only a small people as
subjects of the Joan-Joan Towards the middleof the 5tk century, they
established a great power in the Basin of the Oxus and since then pro-
ved themselves the most xedoubtable cnemies of the Persian Empire !’
The Ohinese traveller Song-Yun, who was in Gandhira in 520 A. D,
and who thereforo speaks as a contemporary authority, says that the
Ephthalites had conguered that courtry two generations hefore
(A, D. 460),

In his article on theWhite Huns referred to above, Sir Charles
Elliot remarks that the Huns, who invaded India, appear to have
belonged to the same stock as those who molested Persig, This-shows

1 Tures Occsdeniaua p. 223.
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a certain amount of dowht a3 to the identily of the ITuns, who \:vere
engaged in incessant fightiag with she Inter Sassanian kings, with the
Huns who invaded India Tut all doubts on this point are dispelled
by the testimony of Kl lisa who assures us that the Hdnas, whose
reputation as invincible warrior- had already proceded them whon
he wrote his famous verses, were settled on the banks of the Oxus.
Some interesting and important {1icts in the history of these Idnas
deserve to be specially emrha - ized as they have an immediate bearing
jon the date of KAlidasa, The Tlv:ias erossod the Oxus about A, D,
1425, and v-tablished thet~ empis s 1n the Osus Basin by A. D 430«
They defented an! kill~l the Sussamian king Pheroz in 484»
and the Hana empire in the Oxu- Basin was ~ntirely destroyed by
Khusrd Andshirvdz, tha grantson of Pheroz, between 563 and 567,

The Hinas invaded India and suffered a crushing defcat at the
hands of Skandagupta shortls after 450 This event 13 recorded in
the Bhitari stone piullar iuseription, which is not dated. But the
victory gained by this Gupta king over the Hinas is thus alluded to
in the first part of the Junagad Rock iuscription dated im Gupta
Samvat 136 ( A.D. 455-456 )—

&t = fS7eag A7 waane 7anife a9 {ad0T
angEwAgYl FE GeT)] w1
Dr Fleet's Gupta Inscriptions, p. 52
. % Moreover really a victory has been won by him whose praises are
sung even by [ his] enemies resident in the foreign region, whose
pride has been broken down to the root, ”

It is therefore evident that Skandagupta won his vietory over
the Hinas betweon A, 1. 450-35, and Kalidisa must have wiitten
his verses about the Hénas shoztly after 450, the date of the ostablish-
ment of the Hdna empirein the Oxus Basia, but before their first defeat

.'( A. D, 450-455 ), when they were still in the Oxus valley and con-
sidered the most invinciblo warriors of their age. In his desre to
enhance the glory of his hero Kilidisa makes Raghu vaiquish the
Hinas of the fifth century and thus falls 1nte an anachromsm in the
same way as the famous English poet in the following lines *—

I shall see
Some squeaking Cleopatra boy my greatness
Shakespeare, dntony and ('leopuira

This error committed by Kiliddsa is most interesting and valu-
able from a historical point of view as it fixes the age of this greatest
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of Indian poets. In any case ths Naghuvamsa must have been
composed some years before the Hanas acquire] dominion in India
and became the rulers of Malva at the end of the fifth century.
Though Kéhdisa was thus contemparary with botk Kumlragupta
and Skandagupta, part of his literary carcer mna‘urally falls in the
reign of Skandagupta, as sonis of the finished prodactions of hus genius
must have been composed alter A. D. 455, Skandagupta had the
title of Vikramaditya, and the Hindu iraditicn which makes alddsa
contemporary with Vikramdiditya cau thus boe reccnciled with the
facts set forth above The reign of Skandagupta was as gloiious as
that of any of his predecossors, But the assumptions made by
Mr. V. Smith that Skandagupra was ‘¢ forced at last to succumb to
the repeated attacks of the foreigners about 470 and tuat hus death
oceurred in or about the year 430 1 ¥ are contradicted by two inscrip-
tions recenthy discovered, which say that Kumdiragupta was reigning |
over the earth in Gupta Samvat 154 (A. D 475 ), and that Budha-
gupta was reigning over tho earth in the Gupta year 157 (A D 476 ).
These inseriptions conclusively show that Skandagupta cied shortly
after 467, the latest date recorded for him, and that the Gupta em-
pire continued to prosper for many years under his successors with its
accustomed splendour. From these facts we may conclude that the
second Héna invasion of India which led to the fall of the Gupta
empire must have taken place towards the close of the fifth century.

This conclusion receives corroboration from some interesting pass-
ages which I have discovered in the works of Jinasena, Gunabhadra
and Nemichandra These three Jaina authors preceded Alberun:,
Jinasena who finished his Harivam$a in Saka 705 tells us,in a
passage which has been already introduced ? to Sanskrit scholars, that
the Guptas reigned 231 years and were succeeded by Kalkirdj
who reigned 42 years and his successor was Ajtaiijaya—

gaEt = sagay |
TERETTE TN FrefETeaET | <ol
fg=aiagam . siewste U |
ATSTAFAT TTAT WEFETERAA: 1l << 1)
Jaina Harivamsa, chapter LX.

Gunabhadra in the last chapter of his Uttarapurina says that
Kalkirdja conquered the earth, was a great tyrant and persecuted

1 V. Smith’s Early History of Indin, 3rd edition, pp. 310, 311.
2 Ind. Ant. Vol. XV, p 142,
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the Jaina Nirgranthas. He reigned 40 years and died at the age of
70 and was succeeded by his son Ajitaijaya. This story of Kalki-
raja is reproduced in the Trilokasira composed about A D_ 778 by
Nemichandra who enjoyed the patronage of Chimuudariji. The
Trilokssira adds that this tyrant Kalkirija was born when 394
years and 7 months had passed from the nbe of the Saka king, This
means that Kalkirdja was born when the Saka year 395 was current.
Jinasena assigns to him a reign of 42 years We accept this, as jina-

sena is the cldest of the three authors. Kalkirdja died at the
age af 70, Deducting 42 from 70 we get 28, If we add 28 to Saka

305 we get Saka 423 or A. D. 500 as the initial year of Kalkirija’s
rexgu which marks the end of the Gupta empire, Kalkirija wasborn
in the Saka year 395 corresponding to the Gupta year 154, only two
yeara bafore the Gupta year 136, the date of the Khoh copper plate

inscription, according to which the early Guptas were still reigning
at the last mentioned date, Kiliddsa was therefore contemporary
with Skandagupta and composed most of his works in the latter half
of the fifth century or before A. I, 500.

| It is now admitted as a fact that Digniga ! flourished in the fifth
century, This contirms the tradition mentioned by Dakshinivarta
and Mgallingtha that Digniga was a contemporary and rival of
Kaliddsa. Mallindtha alludes to Dakshindvarta and Natha as
his predecessors in the opening verses of his commentary ou
the Raghuvamda——

AGNT FHOTEATAE . gourTHg |

T ¥ FNGETAITFHSTIFIIT SHAE I
Aronagirinitha, who 18 also known as Nitha, frequently 1efers to
Dakshindvarta and is himself often referred to by Mallinitha, Dalkshi.
névarta is thus older than Nitha who is again older than Mallinditha

Dakshindvarta’s commentaries on Raghuvamsa, Kumérasambhava
and Meghadéta have been recently discovered by Mr. T. Gtanapati

Séstm who, in lns Introduction o his edition of Bhésa’s Pratiminifala
. 9) tells us that Dakshinévarta, in his comments on the 14th verse

of the Meghadita, says—
Bz 3ff AT FETRTTRTE— srgETREEy sf- syaETSAT
guafa
., This interesting tradition preserved by Dakshindvarta and Mallinitha
about the synchronism between Kilidisa and Digniga has now been
' proved to rest on historical evidence.

V. Sm;th's Early History of India, p. 329 and Ind. Ant Novembar 1912
P 264,
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It now remains to enumerate the earliest references to Kaliddsa
that we meet with in Indian literature and inscriptions. In the fixst
half of the seventh century our poet’s fame was established through-
out the whole of India, as he is mentioned in the Aihole inseription
dated in Saka 556, and is praised by Bana in the introduction to the
Harshacharita. Dandin who belongs to the second half of the seventh
century ! quotes the following words of Kilid4sa in his Kaivys-
darSa (1. 46)—

meR @l A Sikuntals 1. 20.
In the exghth century, Kumérila quotes a verse from the Sakun-
tala I, 17—
T FEgSAEAI gieed FEMTRTa |
T SRR TEAY IO I 3R |
Tantravd) trha, Benares ed. p. 138,

This verse occurs in the metrical portion of the Tantraviriika, Cole-
brocke 1n his essay on Mimdmsd disputes Kumdrila’s aathorship of
this part of the Tantravirtika ; and the late Dr Biuhler omnce re-
quested me to write a note on this point. It may thorefore be stated
here that Kumirila himself assures us that he wrote the metrical
part of the Tantravirtika as well as the Slnkavartika—

grEFAEHIr JaEERr FOFa |
ARG RESFNEAANT T L747
Tantrav@r iha, Lenares ed. p 220,

The Vakyadhikaranabeing a well-known subdivision of the Slo-
kavértika it follows that the above reference to Kiliddsa is made by
Kumirila himself,

The author of the Gaudavaho, a Prikrita poem of the eighth
century, refers to Kildisa as the Raghukdra or the author of the
Raghuvamsa. In the ninth century Nripatunga in his Kaviridjamirga
refors to Kilidisa, Bhiravi and Mighaas clasacal authors who adorn-
ed the annals of Sanskrit poetry. To the ninth century also belongs
the Jaina Sikatiyana 2 who im his Amoghavritti (L. 4, 27 ) quotes
the words— ag=oey ffga@m— from Kihdésa’s Meghadita, verse
12. This last named work was incorporated by way of semasyé into
the Pirsvibhyudaya by Jinasena shortly after Saka 735, the year in
which his patron, the Rashtrakita king Amoghavarsha I, ascended

1 Ind. Ant. October 1912, p. 237.
2 Ind. Ant. October 1914, p. 205.
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the throne, In the second half of the ninth century Vimana in his
Kavydlankirasitra (V, 2. 27) explains the use of the word ey
in Kuméirasambhava I. 35,

In the first half of the tenth century, the Kannada poet Ponna, !
who enjoyed the patronage of the Réshtrakita king Kmnshnarija
IIT ( 939-968 ), boasts that he is superior to Kiliddsa and gives us a
metrical rendering into Kannada of a verse in the Raghuvamsa VI,
51. In the eleventh century we find Kilidisa mentioned along with
Bha.ram Béna, Mayira and Rijasekhara in a Kannada inscription
dated Sa.ka 999 (Nagar Inseription 85, Epi. Oarn. Vol, VIII part
IL, p. 252 ) ‘These references will suffice fo convinee us that the
tradition which makes Kdliddsa contemporary with king Bhoja of
Dhira is not founded on fact. The Sarasvtikanthibharana of Bhoa
which belongs to the first half of the eleventh century, and Kshira-
svimin's commentary on the Amarakosha which is assigned to the
second half of the same century, abound with quotations from the
works of Kdlidica, In tho twelfth century Hemachandra takes up
the discussion on the woid s first started by the rhetorician
Vimana and says—

HERF TAW | ENATEFATE O AT ST E AT a7 |
Hemachandra’s Prihaderuti IV, 4 1.
This opinien is refuted by Vallabhadeva, who 1n his commentary on
the KumArasambhbava (1. 85) says—

STF FAWT ARG T ARSI | I (REANASTHT e g
Hqed, | MEE fEaaTET |
Vardhamina says——

wiE St FYAY GIIOT YA TATE T | FIATEY, OTF SIHIGITTIAAET
T | 9T 3 FATsAafae®t Fom of T wuay | AT REEmTEE |

Ganaratnamahodadhs, Lenares ed., p, 16,

Kaldisa's use of the word =17ey has thus elicited an inferesting
discussion., It is essontial to point ont here chet Mallindtha has
fallen into & misinla 1 athibuting the opiuion about w7 being H-
sy EeTEETE o Sakatiyans. A carefn] perusal of Sikatiyana’s
Sitra sntazgargFar IV. 2. 01 as explained in the Amoghavritti will
convince Sanskrit scholars that Ilemachandra, though he has bor-
rowed Oika tiyana’s Sétra with ifs commentary, has improved
npon it and has added an explanatory note of his own on the
wozd snw. It is thus evident that Hemachandra’s cpinion is attacked

1 Kévyévalokana, Intro. p. 44.
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by the commentator Vallabhadeva. Hemachandra must have finished
his Sanskrit Grammar in the early part of the reign of Siddhardja-
Jayasimha ( A. D. 1094-1143 ), and Vallabha must have written his
commentary on the Kumirasambhava about 1120 or a few years be-
fore 1141, the date of the completion of the Ganaratnamahodadhi.

Again Vallabha, in his commentary on Migha’s Sisupilavadha
IIT. 23, derives the word w€ry thus—

1 HT, AEY AR TEET | STRIITE B | AT TS A=A 7 |

T RrgSTIgeT: |

The second explanation of the word is ¢copied by Vallabhadeva
from Keshirasvimin’s commentary on Amarakosha ( K. G. Oka’s
ed p. 51). Vallabhadeva explains qRRorq by fAdrgeagar and ecites the
following authority of Haldyudha who is assigned to the close of the
eleventh century'—

fAdgeamgRE S1: IRoET #A: | Haldyudha 11, 65,
The reading FdrgsawzX is supported not only by Mallinitha but rests
cn the authority of Pilakipya who says—

HATTGTETT g1 T8 FI1g° |

YETROT = 21 g1 FROIEET &ar: |

Hastyajurveda, p 440 (Aranddsrama od )

The other reading gwogR found 1n some Mss, of Vallabhadeva's

commentary iy thus positively wrong, These citations from Haliyu-

dha and Xshirasvimin only confirm the view that Vallabha lived 1n
the twelfth century

Pandit Durgiprasdda in his edition of Migha has published
Vallabha's commentary on the Kavivamsavarnana in which Valla-
bhadeva montions the poet Diklana, Bub Durgidprasida appears to
have forgotten this fact 1n s edition of Vakroktipaficha$ika where
he has proposed to 1dentify Vallabhadeva, the commentator of
Kiliddsa, with Vallabbadeva the grandfather of Kayyata who
wrote 1 A, i, 977-78 Ths 1destification 18 contiadieted not only
by the montion of Bikla.ax but by the othor facts which we Lave set
fortly above  Dr. Iultz ¢h has uceepted this doubtful identification
1n his preface to his edition of the Meyghadita, but being conscious
of the wealkness of his po ition ha3 attempted to support it by favour-
ing us with lists of works anl anthors yuoted by this commentator,
In doing so the German scholar has skipped over the most impor-
tant passage in the commentary on Sifupilavadha (I, 12) which has

1 Anandaram Boroozh's Sanskrit Grammar, Preface, p. 14.
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an immediate bearing on the date of Migha, and in which Vallabha
tells us that Magha alludes to the Kasika, the Nyadsa of Jinendra-
buddh: and the Mabibhishya of Patafijali, which is speken of as
BrarieuSa wsar,  Thus after mentioning only some aunthors cited by
Vallabha, who are known to have lived before A, D. 900, Dr, Hult-
zsch proceeds to tell us that they confirm the date assigned to Vallabha
by Pandit Durgiprasida, Itis needless to add that because an
author quotes authorities belonging to the period before A.D. 900,
it does not necessarily follow that he lived in the tenth century. It
is thus clear that Vallabha's commentary represents the text of the
Moghadtta as it was current in Kashmir about A. D. 1100.

In hig extreme anxiety to place Vallabha on a pedastal of supe-
rioxity to Jinasena, the German scholar wishes to divert our atten-
tion from the inferior chronological position of Vallabha and the cor-
rupt Mss, of his commentary, and makes the following appeal to
¢ Sarasvatl” and the ‘‘snowy range;” mistaking, at the same
time, his own opinions for facts, ¢ The secluded position of that
home of Sarasvati, the Kashmir valley, would account for the fact
(?) that Kalidisa’s work was there handed down in a purer condi-
tion ¥ and that ¢ corruptions had already crept iuto the text on
the other side of the snowy range in the time of Jinasena >’ Dr, Hul-
tzseh’s first proposition, that Sanskrit texts are better preserved in
Kashmir owing to its secluded position than in other parts of India,
is contradicted by two eminent authors, Bhartrihari and Kabhlana,
the latter & distinguished native of Kashmir itself. Bhartrihari
assures us that the great commentary of the venerable Patafijali,
being perverted in other parts of India, the text of it was proserved
only in Southern India. Chandrichirya, therefore, went to
Sounthern Indis, learned the Mahadbhdshys and revived the study of
it in other parts of India—

T qAAfrTT O A 1
Tt -arm’irrrm qgmrsw e
erassareanes ol
arﬁ frofae srﬁr i{mxw i
7: GARIGIRISTAT HET SATHEOTATH: |
sma T FIOTIAY iy A |
TIATEIE G ATt ¢ |
( § {1 FgTE SRRt o

Vakyapadiya 11, 488 ; Benares ed. p, 285.
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*Kahlana says that this Chandracharya introduced the Mahibhs-
shya into Kashmir and composed his own grammar tn the time of

Abhimanyu, But in course of time the text of the Mahibbishya
became so corrupt there that in the time of Jayipida a grammarian,
by name Kshira, was imported into Kashmir from other parts of
India, 1n order to revive the study of the Mahabhishya. This work
is spoken of by Bhartrihari as en§a=q and by Vallabhadeva as the
commentary composed by the serpant Sosha ( Srarigelaa weag ) as we
have already seen, The belief that Patafijali was an incarnation
of the serpent Sesha is current even at the present day among the
orthodox people 1n India  If this sacred work cannot enjoy immu-
nity from corruption, an ordinary poem like the Meghadfita cannot
hope for better treatment #t the hands of the Kashmirian seribes and
Pandits in that home of Sarasvati, This view 1s amply horne out by
the utter neglect into which Vallabhadeva’s commentary on the Ma-
ghaduba has fallen, We have thus conclusively proved that the seclude d
position of ihat home of Sarusvati, far from conferring immunity
{rom corruption, offers serious obstacles to lhat fice communication
with literary men in other parts of lndia, whichis soessential to the
preservation of Sanskrit texts imported into the Kashmir valley,

The first proposition of Dr, Hultzsch having been thus complete~
ly refuted, we shall procesd to exawine his second proposition  He
says ‘¢ Corruptions had already crept into the text in the time of
Jinasena . Jinasena has incorporated in his poem nine of the spu-
rious verses of the Meghadata, five of which are stamped as inter-
polatious even by so late a writer as Mallinitha,”” Here the German
editor has fallen into a fallacy, which roquires to be thoroughly
exposed, Jinasena and his teacher believed certain nine verses to be
genuine in the 8th century or little more than 250 years later than
the age of Kiliddsa Mallindtha who lived nine centuries later
than Kailiddsa, and mx centuries later than Jinesena, considers only
five of these nine vorses as spurious. And our learned friend Dr.
Hultzsch, who is twelve centuries later than Jinasena, believes all
these nine verses to be spurions, The principle to be deduced from
these facts is that the later a writer is, the less reliable he is in his
opinions concerning ancient texts. This principle can be best illus-
trated from the writings of Dr, Hultzsch himself, where we have
ample means of testing the accuracy of his opinion as an authority
for the twelfth and earlier centuries, When it is unsuppgrted by con~
temporary evidence, In his introductory remarks on Sravala Bel-
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gola epitaph of Mgllishena! Dr. Hultzch says that Daydpile
composed the Hutardpasiddhi (v, 58), This is not correct. Dayipila’s
work, which opens—

Aeiwne goifieriagaersy |

T@T T sty @At gy
is called Ripasiddbi and not Hitardpasiddhi and was composed ? in the
reign of the Chilukya Emperor Jayasimha II, There 1s a manuscript
of this work in the library of the Presidency College at Madras,
Dr. Hultzsch also tells us that « Vadirdja challenged other dispu-
tants in the capibal of an unnamed Ohilukya Emperor ” This is
not correct as the Emperor is actually named in the verse as read
by the German scholar himsclf, though misundorsiood and mstrans-
lated by him—

=1 fomga=diisiad: squmEus

FHEFTETaRTEr NAEus A i
Dy, Hultzsch translates the words {gzyn=qfizlawy ¢ the might of
whose chair was to be woxshippoed (even) by hions”’. The correct rund-
ering of the words is ‘ the might of whose seat was well worthv of
being worshipped by (king) ®imbo,” apd the meuning 1nionded 1=
that the thrones of kings ara Simhisanus 1n a motaphoneal sense
while the seat of Vadirija was reully a Simhdsana, being worship-
ped by fag=san or (ggrg1qi¥ as the Chalukya Empeior Jayasimha 11
is ealled by Vidiz}ja 1n his works—

Amfrgagioa: ohag nemIgm=E-

FEAAHEIGANT aRea s

{arsg: SMREITRET (33T GRTFT «NgAr

g: [WEwd Ty angrgfratang. o
Nydyavinischaya—Vyd  hy@na: atnamdla,
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Pirévandthacharita

1 Epi. Ind. Vol. III p 185 ff.
2 See my paper n Ind, Ant, Oct. 1914 p. 212.
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It is thus evident that the startling discovery that the famous
Jaina poet Vadirdjs, whose works ave still extant, was worshipped
even by lions is a pure invention as much due o Lhu unajded efforts
of Dr, Hultyseh's imaginabion as Lis othes very thab the anine
cred ‘51)1';1'1')'11%4 before the thus of Jinasena. D

verses wera consid
Hultzsel’s opinion is thus unsafe as are the opinions of other edibors
of the Meghadita “whose critical acumen was npsurpassed” aecord-
ed by contemporary

ing to Dx. Hultzsch, as they are not only unsuppor
ovidence but are actually in conflict with such distinguished autho-
rities a3 Sarasvatitirtha, Sdroddbirini Mehimasiinheganl and
Sumativijaya. In assailing the celebrated Jaina author Jinasena,
Dr. Hultzsch has failed to preduce against him the statements of
authors who were his contemporaries or predecessors as to the condi-
tion of tho Meghadise ag it was known o the liberary world befors
the 8th century,

The question about the genuninencss of the nine verzes being
thus closed, it is irrelevant to emquire what Vallubha, who is admit-
tedly several centurieslater than Jinasena, says on this point, Dub
from another point of view this inquiry is necessary because it is
important to ascertain the correct text of Vallabha’s commentary
on the Meghadtta. Dr. Hultasch has lately brought out an edition
of this commentary, This edition is based on four manuseripts, One
manuﬂcnph D. igin Devanidgari charscters and the other three, which
are in SAradi characters, are A. B, and C. Dr. Hultzsah says that
D, is quite recent and contains nine ‘¢ spurious’” verses which are
missing in A, B, C. and that A, and O, are ¢ most corvect and re-
liable.” Is must be stabed for the information of Sanskrit scholars
that D, ( the Devanigarl Ms, ) contains not only the nine verses
which are ‘“ spurious ” in the opinion of Dr. Hultzach, but also
Vallabhadeva’s commentary on those nine verses. The German
editor ignores the existence of the coramentary on the nine verses,
because it militates againgt his opinion and has based bis table of
Vallabhadeva’s text of the Meghadita on the SArada NMss. Asregards
these three SArada Mss. it may be pointed out that Vallabha's intro-
duction consgisting of 3 verses and a prose passage is entirely missing
in A, and C,, while the first verse of Vallabhadeva is also missing in
B. Again C. omits the text and commentary of the genuine verses
7 and 8; and A. contains the verse aeﬁ?{_f{r ete. which is admitted on
- @]l hands to be spurious. How this spurious verse has found its
~way into this ‘¢ most correct and reliable Ms. ” in spite of « the
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secluded position of that home of Sarasvati ” will no doubt be =2
surprise to Dr. Hultzsch himself, Di  Hultzseh has given in
his footnotes nut only the various readings but alse
the mistakes in these four manuseripts The Devanfigari 3.
D. contams 9 mistakes which it shaves with the three Siradd Mss A,
B, C, while these latter contain 7 additional mistakes or 16 (9+7)
mistakes in all. The fact that the Devanigarl Ms. contsins fewer
mistakes can be accounted for by the supposition that itis a trans-
cript of an older and mors correct recension of Vallabha’s com-
mentary than that to which the three Siradd Mss, can be traced
back From the information thus supplied by Dr. Hultzsch himself
in his preface and his foot-notes we draw the conclusion that the
Devandgari Ms, (D ) is complete ; it is more reliable than the other
Mss, On the othexr hand the three Siradi Mss are incomplete and
uureliable; incomplete because they omit the introduction and the
two genuine verses 7 and 8; unreliable because they contain more
rumerous mistakes and the wrong reading gwg, and becaunse one of
them admits & spurious verse. The omission of tho nine vorses
from the Sirada Mss, can be explained as being due to the careless-
ness of the copyists through whose hands the Mss, have passed, in.
the same way as the omission from them of the introductory passage
and of the two genuine verses referred to above, From these facts
it is evident that the nineversesare genuine according to both Jina-
sena and Vallabha ; and our Synoptical Table which is based on
the Devandgari Ms, represents Vallabhadeva’s text of the Meghaddta
as it was known to that commentator in the twelfth century,

‘We now proceed to give our estimate of Vallabha as a com-
mentator. He attaches unusual meanings to many words, We may
quote only three instances—

a’r{{q‘:zq‘g‘ﬂ
m:::q'q‘r:
Tearrest = @R e e

In such cases the German editor betrays his lack of confidenca
in this commentator by inserting these meanings in brackets and
adding the more generally accepted senses for the benmefit of his
readers. Again Vallabha's proposal to read §rr and derive it from
Panini grrafdy 9g (V, 8.108) is hardly acceptable, since Amara-
simha insists that the word should undergo wriddhi according te
Panini Jrmegor (IV.2,80)—
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Canto [11.3,192 (K G. Oka’s editin p 212},
and he is followed by Kshirasvioun, Hemachandra and Visvapra.
kasa, Vallabha, howover, cannot be held responsible for the mis-
Pa.kes gfoiraely (see Pinini IV,1,56) and gaugm, as the corroet read-
Ings are fonnd in the Devanigari Ms. of his commentary which has
been proved to be more coxrect and reliable than the Siradd Mss
‘We may also note Vallabha’s far-fetched explanation of Faizps 1n
verse 3. For these raasons VallabLa’s commentary greatly suffers
in comparison with the work of his more celebrated successor
Mallindtha,

On the Text of the Meghadﬁta.

1 shall now examine the text of the Oloud-messenger as it is
preserved to us in the works of Brahmin and Jana commentators,
Of these the following are the most important—

1 Vallabha 2 Mallinatha,
8 SAroddhinni, 4 Barasvatitirtha.
5 Sumativijaya, 6 Mahimasimhagani,

The text and the commentary of Vallabha, who belongs to the
twelfth century, have been already discussed, Mallinitha stands next
in chronological order, He appears to be older than the Siroddhariani
as we find in 1t a reference to his explanation of #& as FI@WET HT 1
verse 16 The Ms, of the Siroddhdrini! 1s dated in Samvat 1617,
The view put forward in the last-named work as to the nterpreta-
tion of the word @réwr 1n verse 21, namely, that it means, ut the same
ime, elephants, deer, black bees, chdfula birds ete, 1s
refuted by Sarasvatitirtha whose commentary must consequently
be later than the Siroddbirini, The Ms, of Sarasvatitirtha’s?
commentary 18 dated in Samvat 1854. It is mot complete
as the portion contamming the explanation of the first 15
verses 18 wanuing, Sumativijaya wrote his work probably about
Samvat 16903, Mahimasimhagani composed his commentary in Sam-
vat 1698, Mallinitha’s commentary 1s the best of those that we have
mentioned, as he quotes older authorites to justify his comments and
displays great critical acumen in discussing thetext, The Sdroddha-
rini stands next only to Mallinitha’s work in point of merit, The
other commentaries need not be considered as they are sull more
modern and inferior 1n merit,

It is necessary to determine the date of Mallinitha with precision
He frequently quotes the Sangitaratnikara’ a work composed in the

1 No. 157 of 1882-83, Deccan College Ms.

2 No 442 of 1887-91, D. C Ms.

3 No. 315 of 1882-83, D. C Ms. See S.P. Pandit's preface to hus Edition of
Raghuvams'a P 12.

4. No 280, of 1883-84, D.C. Ms.

5. See P. 52.
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time of the Yadava king Singhana who reigned from Saka 1181-1169,
Tn his commentary on the Kumirasambhava II, 1 JMalhnith i men-
tions Bopadeva the suthor of the Mugdhabodha who was ¢nule mpor-
ary with the Tidava king Mahideva sndhis suovcssor "l handra,
'he lostinentioned king roigned from A D, 1211 in 12097 Another
work yuoted in Mallinitha’s vommontary on the Rlephad ta s the
Ekavel of YidvAdlara who freguently speahs oflhirg Viranarasunhae
28 having hunitk d the pride of Hammira wio wis vonmniporury
wivh Sivchane?  Tiwg Virsnarasumba ragned op to 0 Iy, 104
Mallindtha has #1so written a commentary enthe Ekivali, His son
Kumirasvimin has wribten a commentary on the Pratiparuilriva, a
treatise or .flanlére, The last-named work frequently mentions
the Kikatiya king Pratiparadra who 1vaded the kingdom of the
Yadava king Rimachandra and reigned from A, D 1245 to 13281
The second verse i Mallindthv’s int1oduetion fo his comineutiries
on the Meghaddta, Raghuvam$a and Kumdirasambhava 1 qaoted
in an inscripfion’ de ed mn 8'aka 1430 or 4 1o 1035 From these
facts 1t is vlear that Malhnidtha must have fourished 1n the lattor
half of the fourteenth century.

As I have already 1emarked, Mallinitha displays uncommon
critical acumen in discussing the text of the poem and is most dosirous
to ascertain the true reading on all occasions, This amply sccounts
for the immense popularity that he enjoys in India as a om-
mentator, Hence it 18 that the many editions of the Clond-mes-
senger that have been published in this country are exclusively bas-
ed on the text of the poem as preserved in his commentary. Of the
121 verses given in his commentary Mallinitha pronounces the six
stanzas ( 32, 33, 69, 70, 78, and B, ) as spurious,

The fact, however, that he includes them i his text and com-
ments on them all the same, points unmistakably to the conclusion
that he did not feel sufficient confidenee in his judgment in regard
to them, since in dealing with certain verses in the 15th chapter of
the §'isupilavadha, which in his opinion were spurious, he follows
a different course, This circumstance may have led European
gcholars to prefer the Oalcutta edition on which H, H. Wilson has
based his verse translation, H, H. Wilson'y_ text gives 116 yerses
only, Tt inclndes some of the verses promounced by. Mallmiths as
spuridfs while it rejects the others, "Moreover 1t contains some
verse§ Which wereri6t kriown to Vallabha and Malliniths and which
we are justified on that account in regarding as later interpolations,
Under these circumstances 6%e™15at & loss to know whethor Mal-
hndtha’s text or that of Wilson faithfully represents the Cloud-—
messenger, To clear up this point it will be necessary Lo appeal lo
some higher authority and such an authority we find in Jinasena-
chgrya, This distingnished Jaina author I have already introduced
to Sanskrit scholars in my paper on Bhartrihari and Kuminla. He

1. Early history of the Deccan P. 82 ff

2. Early History of the Dean P, 82.

3. Dr R G Bhandarkar’s note (Introduction to Ekdvali, Bom, S. Series).
+ Ind..Ant. Vol. XXI. P. 197 f, 5. Idem Vol V.
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. .
wrote his Harvams'a in  S'aks 705 and lster he became the
spiritual adviser of the Rishtrukitn king Amoghavarsha I, who
mounted the throne 1 &'aka 735 It was shortly after this date
that the Pirsvabhyuduya was composed, Jinena has inlerwoven
the wholo o the M-ghadisa mto his poom b way of samusyd I
subjoin & fow extracts which vill give sowae idea of Sho Jfaina work.
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It will be obvious from these quotations that each stanza in the
Pérg’vibhyudaya borrows one or two lines from the Meghadita,
the remajning Jines being composed by Jinasena himself, In this
way the entire poem of KAlidisa is subjected to the process of what
is known as semasyd-pitrana, By the well-known rules of this pro-
cess Jinagena was bound to accept Kalidasa’s verses as he found
them, without in the slightest way eltering them; otherwise his
reputation as a consummate master of versification would have
suffered considerably, and he would have cxposed himself to ridicule
in the eyes of his Brahmin contemporaries The Meghadita easily
lent itself to Jinasena’s purpose as the story of the exiled I akshu
presents a striking resemblance to certain incidents in the life of
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Pirs'vanitha, which forms the theme of the Jaina poem Kaihddsa
is thus made to sing in his own words the glory of the mnaked
Tirthankara, The whole performance 18 so clever that a persow
who has not previously read or heard of the Cloud-inessenger will
hardly suspect that the Pars'vibhyudaya contwins within ibself

an entire Brahmanical poem, though Jinasena statvs the fact at
the end—

EERCHEREpR LI ek of

TEIOTHIE FTigIGeT BT |
afERAEET ASARETaE

FIAATE STERIIIATATT 1 o Ul
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It is clear therofore that the arrangement of the verses in the
Parsvibhyudaya is such as to make it all but impossible for sub-
sequent seribes or commentators to tamper with the text, since any
addition or alteration made in the Parsvibhyudaya wounld necos-
sitate a corresponding change in the Meghadata, These considera-
tions will suffice to convince us that the Meghadita, preserved in
the Pirsvibhyudaya, which contains 120 verses only, represents the
text of the poem as 1t was known to Jinagena in the latter part of
the eighth century or befors Saka 705 the date of his first work, the
Jaina Harivam$a, when he must have learnt the poem from the lips
of his teacher Virasena

A reference to the Synoptical Table subjoined to this Introduc-
tion will show that the 120 verses of the Meghadita given by
Jinasena are all found in the six commentaries roferred to above,
Mallinitha gives an additional verse (B,) which hesays isspurious,
Here he 18 right as the verse is not given by Jinasena, But whon'
he regards as spurious the five other verses already referred to
which are fonund in Jinasena’s work, s view is incorrect,
‘Vallabha gives ( anermra® ete, ) which is found neither in the Phr-
svébhyudaya nor in MAllindtha’s commentary and which is therefore
spurious, It is hardly necessary to add that all other verses which
do nob ocour in the works of Jinasena, Vallabha, and Mallinitha
must be considered interpolations without hesitation, A glance at
the Synoptical Table will show that judged by this standard H. H.
Wilsor’s text 18 most umsatifactory as it excludes eight genuine
verses and admits in licu thereof four spurious omes, The text in
Dr, Hultzsch’s edition is equally unsatisfactory as it excludes nine
genuine verses, as has been already shown,
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A LIST OF ABBREVIATIONS

Kad
K. 8.
Mal,
Malav,
Ml
Mn,
Ms.
R,
Ram,
Rat,
Rit,
Sa.
Sd.
St,
Sv,
Tt.
Vi,
V1,
W

-

Kéidambari,
Kumérasambhava.
Milatimidhava,
Milavikignimitra.
Mallindtha,
Mrichehhakatika,
Mahimasimhagani.
Raghuvams'a,
Rimé&yana.
Ratnivalz,
Ritusamhfra,
§'8kuntala.
Saroddharini,
Sarasvatitirtha,
Sumativijaya,
Uttararimacharita,
Vikramorvas 1,
Vallabha,

Wilson,
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APPENDIX 1

Bpurions Verses found in the works consulted and elsewhere.
( with the commentary of M. on B)
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TRANSLATION

WITH

NOTES CRITICAL AND EXPLANATORY

* The title of the Poem (¥wgn ) is a Bahuprihi compound and
may be dissolved- ¥=T gAT 71, (*18%)1 The poemis also known as-
Aeghasandss’a or simply Megha in Southern India. (See Introduction).

1. A certain Yaksha veglectful of his duties and
shorn cf his glory by the curse of his lord, which was
to last for a year and was unbearable by reason of his
separation from his wife, took up his abode among the
hermitages on Mount R4magiri which abounded m
shady trees and where the waters were rendered sacred
by Sitd’s ablutions.

Ary=sraracy—ML. interprets AT as Fq% ¢ a kind of tree re-
markable for its shade, ’ Of. FRmramaFwut zweswme wfw: 1 R.
IV 74, But it may more properly be taken in the sense of ¢any
shady tree ’ as 8d. suggests.
TAMGIRAY-—Remagiri is identified by M1, and V1. with Rmge.
But Wilson says that the mountain here allnded to by the poet is
e ¢ the hill of Réma ’ which is situated a short distance to the
north of Nagpur. But recent archwmological explorations point to
Rdmagarh hill 1n the Central Provinces as the place intended by the
poet owing to its extreme proximity to Amrakita or Amarakaniaka
the source of the Narmadd river. ( See Modern Review, October
1916, pp. 379-386).
2. Having passed some months on that mountain,
the lover, who was separated from his wife and whose
forearm was bare by the fall of the golden bracelet,
saw on the first of Asiddhe a cloud, resting on the
eak, which was as beautiful as an elephant stooping
to give a side-blow with his tusks in sport with a ram-
pust-
BT CwaaTg:—The fall of the golden bracelet must be
due to his being emaciated. Of. sFAfygfsasaaTTg FEAfaRARHEAH-
ot T o w7 g Sa. IO 12,
wywftge@—The chief objections started by V1. and some other
commentators against this veading are that 8'rdvans is said to be at
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band in verse 4 (grare a9 &e, ), and therefore wyw{Esd ir to ve
preferred es being nearer to it ; and that the remaining period of the
exile is mentioned as four months in verse 115 ( Friyrar ¥ y&or- &e. )
while there will be ten days in excess of this period if the first read-
ing iy adopted. Both these objections are properly refuted by MI,
who says that proximity in general of the months Ashidha and
S'r@vana is meant and not of any particular days thereof. aund the
expression ¢ four months ' is to be understood not in a literal sense
but approximately.

FestreTgReransiereit—Here 99 means ¢ a rampart or mud-wall’
and gyzfer ¢ sporting with a rampart’ by strking against it with

horns or tusks Of FI3wFafEaag® satmamemasRy | R. V. 4.
qforg  is a technical term applied to an elephant striking a side-blow
with his tusks, ( See Huldyudha IL. 65 ).

3. Standling with some difficulty before it, which

was the occasion of delight, and suppressing his tears,

that servant of the lord of the Yakshas thought for a

long time ; at the sight of a cloud the feelings even of

the happy are changed, how much more must thi be

the case when the person longing for embracing the

neck of his beloved one is far away from her ?
RrgRryEar:—This reading is preforable to HAwTaWEI:, be-
cause the former expresses directly the effect produced on the lover’s
mind by the approach of the rainy season, while the latter omly
suggeats the blooming of the Keteii plant as a characteristic of the
rainy season j but it is hardly a sign prosaging the advent of that
geason on the first day of Askidha,

AT NATa glaarcy~gyrafa Jq.—Sd. explains w=pyqrgrd by srawf
or yageEIaFEFS. Of. eav gaidammegerermion Adgyarylamar wi-
s+ Vi IV,
4. Desirous of sustaining the lifa of bis beloved one,
the month of 8'rdiana being at band, and of sending
news of his welfare to her by the cloud, he, full of joy,
bade him a welcome couched in affectionate expres-
sions, after worshipping him with freshjasmine flowers.

fifaggeaas—M], takes this as an adverb, but 8d. explains: it se
an adjective thus 1—ifieqr uget Frefnll s= 79 780
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"'What possible connection can there be between
a clond which consists of smoke, light, water, and wind,
and messages which can be carried by creatures endow-
ed with sound organs of sense ? Unmindful of this,
through eagerness, the } aksha requested the cloul; for
love-smitten persons are naturally incapable of distin-
guishing between animate and inanimate things.

“%-&% &c.~This expression is an instance of faymidwER and is
frequently employed to express inconsistency between two things or
ideas. ('f, & wAWT 7 & Siewfwar - | B, 1. 2; & smgforsmat of-
i WASE & 7 fAfmaRoar gern g | Sa. L 10,

SRfamer-—>Sd. explains it as fggawwEyl: t V1. reads wurweom:
though he explains it as above.

6. I know thee to be sprung from the world-renown-
ed line of the Pushhiaras and the .1varinbas, to be the
principal officer of Frdre, and to be able to change thy
form at will ; happily, therefore, I, separated from my
wife, a apply to thee for help; a request preferred to a
well-koawn person, though not granted 18 better than
one made to a low-born person and complied with.

gemeTaamTA—ML. takes gegwi: and sradwn: as two dietimet kinds

of superior clands, 8d. explains :—yswt qrigmETaR goEn T@sat
WA 79T | Walson says that these are so called from their ¢ including

water in their vortices,” Of. sfariagssa wswuaawing | K. S. 1L 50.
gFTage§—V]. dissolves the compound as wgfay g&T: HITTEA: )
oY SRR art
7. O cloud, thou art the refuge of the distressed ;
please, therefore, take to my beloved one a message
from me who am gevered from her by the wrath of the
Tord of wealth. Thou art to go to the seat of the lord
of the Yakshas, called Alakd, where the palaces are
lighted up by the crescent moon on the head of S'iva
standing in the garden outside the aity.
FaPqCroTi—On tkis Sd, and Sv. remark —-—mﬂﬁ’f g |
(Hemachandra IL 2.124),
Q@Wﬂﬁﬂﬂaﬁrtﬂm °__Here <ifzwT means ¢ a crescent moon. ’

‘it ="gdifsgSgwem 8d. Cf. ry: frodgsomis wid serr ofere:
aqfg + K. 8. VIL. 19, The grammatical rule « afgdausrsivym >’
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g 5: quoted by MI. here is neithera Sétra nor & Véritika of Kdtyd-
yona ; but it is found in the Kds'iAd on IV, 8. 58 in the form of a.
Vérttika based on the authority of the Mahdhhdshya on IV, 3. 60.

8. Travellers’ wives removing their ringlets and en-
-couraged by the p]_rgg,ﬁect ( of their busband’s return )
look up to thee moving in the air. Thou being at work,
who would neglect his wife distressed by separation,

provided ofcourse he be not, asI am, dependent upon
otherg ?

gegyraraavay:—Sd. explains :—Ragremeftng=g. | This is an in-
stance of a deviation from Pdnins though defended by Haradatte in
his remarks on the Kds'ii¢ II. 4, 72. After quoting the instances 7
FravgEws F@T 7 FwRa ( Mahibhdrate 370 268, 59 ), =wdg-
et ( Bhatti, ) and 7 Asq@rdAoEa ( Panchatantra 111, 1) he
says :(—FIFaT FAT: | U AT~ FPY. TEH T2 TRy Waraf{ &
{Aewtt Mq%- oifid AR | Aédhava in his Dhdtupdtha adds the
instance HErgrYTE: and says=F TUHTAFINAATGAA—NIT TX
7 w4 | ( Thus the root s in these instances is regarded as of the
1st Conjugation )

gag—~8d. explains . —gpRagrag@RmaPISANgERAF | Of. agseut:
Fagwr T gafrar=R. | Vi, IV. 1,

Rrrgfirgara—~ee note on {@yt in verse 120.

T ErE=AcqqqT TAr eto.—The words (7 #1g¥m ), which are im--
plied in the 3rd line, have fo be supplied here.

9. And thou whose course is unimpeded wilt cer-
tainly find thy brother’s chaste wife alive, and busy
counting the days [ of my exile ]. For the tie of hope
generally sustains the heart of women which is tender
like a flower, full of affection and apt to sink suddenly
during separation.

AT =raE fAgw” ete.—MI. reads this verse as 10th, but it does not
harmonizeé with the context ; because this verse must come affer
( @mTEE ete. ), since the latter indicates the incidental good that
the cloud is likely to do, and the former the principal object of the
journey, This connection is naturally expressed by the particle =
which M1. omits to explain. Moreover the verses (7§ 5§ Zqfd etie,) and
(%5 o= PER ete.) look more natural if they are brought together,
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as they,both describe the auspicions omens that attend, the cloud’s-
journey,

strarag:—Of. sravgt & FygaAriAgsrIfT: qUEOr FART FAAE--
A § % | Mal. IX,

Fontg—>Sd. explains it by sreiwd, and Sv. by yraf 1

10. A favourable wind drives thee in a very gentle
and suitable manuer ; this proud cAdfaka bird sings
sweetly on thy left : the female cranes, arranged in
rows from their experience of the pleasure of concap-
tion, will, assuredly, attend upon thee, who art fine-
Tooking, in the sky.

CR TS

¥ #§ gErQ agrargget ete.—The $wo chas here may denote simul-
taneous actions as Sv, suggests. w§ g§—The quotation from
“ Véwnna ag dgfieas wwrIy f@ale: ¥ zf | is positively wrong, the
correct one heing mg wyfdeawsnrryd Bwir g1 The repetition of the
word 5§ here denofes the idea of intemsity, Thus g #g means
¢in a very gentle manner,’ When the repetition of such adjectivas
takes the form of a Karmadhiraya compound as in verse 112
( AgvigmY ¥1T ), the sense conveyed is different, Thus. Fz¥gET
means ¢ having a little mild heat, ’

Iyr—ML, explains this by §gaf, but Sd. and Sv. more properly take
it in the sense of ‘as’ connecting the two subordinate sentences in
the first half with the prineipal one in the second.

Fraard ete.—On this Wilson quotes the following verse:—aguwsam-
FTHNT T T GEIAAT: W | AT AT A E(E)En FEIgEET. 0
qafy:—The other sense of this word is ¢ & relation ’ which also suits

the context equally well, as there is a poetical kinship between the
¢loud and the chdtaka bird. Of. &5: gy Fa@fr | Sa. V.,

arsrgrarerarcagra —This may also mean :—aqfeai misgoEde et
2T oR=T: §nmeaens | as Sv, suggests,

Jfysey ete,—OL. TEAT qorwar T8 SeFeaim: (Re:) | Mri. V, 28..
wwreRr:—H8v. explains this as gg%a: | The word is always feminine,

The rainy season is that of their gestation, which explains, their
attachmerit to the cloud.

11. And having heard that thunder of thine which
is pleasant to the ear and can make the earth over-
grown with. mushrooms and fertile, the swans, eager to
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go to the lake Jfdnasc and supplied with pieces of
shoots of lotus-stalks as food for their journey, will be-
come thy companions in the sky as far as Kmidsa.
®g a9 yaFra ete.—The propriety of the particle =1, omitted by ML
in his explanation, is seen by reading this verse immediately after
(7§ g &e. ).
efewdtrg—O0f. o33 gusidr 3 B &g oo ( Haldyudha V. 45 )
yorgaat ete —OL. a@E=T AEwagteran Rit. IL 3.
sAarewr:—The origin of the lake 7Gnase is explained thus :—
SrerTRATER T war ffw A | Ao o] TeggEE o 0 Réo, It
lies, as Wilson says, between the mountain Himdlaya and Kaildse a
lofty range running parallel with the Himalaya on the north of that
chairn It is the special resort of the wild grey gaose at the begin-
ning of the rainy season. Cf. verse 81,

AT Hwrara—Kailésa is to the north of the Himdlaya and is the
fabled abode of §'ive and bLis friend Kubera. Of verses 60, 61, 62,
and commentary thereon.

Aatrasr=sTardaia:—Of. gt g THAsIR WY & oS @49
Fgorg g3: | Vil IV15.
12. Xmbrace thy dear friend, this lofty mountain,
and honour him who on his sides is marked with the foot-
. ...——'—-——-q . »
prints of Réma which are worthy of being worshipped
by men ; who ( the mountain ) on coming into contact
with thee every season manifests his friendship by
shedding a hot tear due to a long separation.

HrIeTe —Kshirassimin in his commentary ( .4mara IIL. 2. 7 ) says
ArES—ARYE.  AimufsTiRAWegAn:, 1 sngssw HraEwgg
( Thus the root yz with sir means’ to honour;  to pay respests to? ),
HTeEE =54H§ according to V1.

Braaeay. .. 35—The mountamn Rémagiri, (See note on 1),

AFET T SRR — Sv. connects y&g with Hanw and waa: with
Sesqfn:, but M1’s interpretation is decidedly superior.

13. O cloud, liten to me who am describing the
path fit to be pursued by thee, along which thou wilt
travel resting on mountains when thou art much ex-
haunsted, and drinking the light waters of rivers when
thou art exceedingly emaciated ; thou wilt next hear
my message expressed in agreeable words.



77

#sging—¢ The arrangement of words in which is pleasing, ’ Th.a
reading of M1, means nearly the same thing,

14. From this place abounding in wet canes, rise
into the sky with thy face to the mnorth, avoiding on
the way contact with the massive trunks of the quarter-
elephants, thy movements, being watched by the silly
wives of the Siddias with their uplifted faces, fall of

surprise as if the wind were carrying away the crest of
the mouantain.

W3 o gl ete.—According to M1. Kdliddsa aims a side-thrust at
his rival Dinndgdchdrya in this verse, which may therefore admit of
the following interpretation:—From this place where stands thy
champion Nichula, ascend, O muse, the heaven of invention, holding
up thy head, and avoiding in the course of thy effort the salient
faults indicated by Dinnga with his hands, while thy flight is ad-
mired by good poets and fair women filled with surprise and looking

upwards as if the genius of the mighty Diundgas were eclipsed by
thee.

As to Nickula nothing more is known than the scanty information
vouchsafed by M1, himself, Dinmndgdchdryas was a celebrated Bud-
dhist author. He is said to have written a work entitled Pramdna
Samuchchaya, Dharmakirti, another celebrated Buddhist writer,
wrote Varttikas on his works, and both these writers are attacked by
Kumdrila. Ml's tradition about Dinndga being & contemporary of
Kaliddsa, also alluded to by an earlier commentator Dakshindvatira
is now confirmed by independent evidence. (See Introduction).

afi:—The mountain, of course, must be Rimagiri and not Chitraiiita.
( Beenoteon1).

frsmreai—The elephants supposed to preside over the eight quarters
are :—Xuiga: JEdHT I FUIE: | IoTEA: GEAT: ST G W
Amara 1. On the plural form here 8d, remarks:—ag FITAET BH
ARTERT  INETHE  OF @ I A Achy qgT9 | SSAH ggeasae
fraler 782 W auREY | A ofem adrila ght TEaR v 1
EmTErTeqTa—ov. explains (—grgezaaig\ Sd. :— dlaEEmET L

16, This fragment of Zndra’s bow in front, as fine-

looking as a combination of the rays of gems, rises from

the top of the anthill 5 from which thy dark body will
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receive very great splendour, as that of Vishnu in the
disguise of a cowherd derives from a glittering peacock
feather.

EressafaRc:—This reading is equally good with that of M1, the
form ( wa=3Ta° ) being explained by Pdnini’s rule < mrar argsy .

- geeara—Explained as wiegi 3% by 8d. and Sy,
sedimrarg—On this 8d. says :—gg=d % FoifwtrqaRymgrmr-
BrmdriEEvregETegaay | 8d. alro interprets gmfi%: a8 WA Ha:, but
cites no authority for it. Pardhamikira thus explains the origin of a
rainbow (—gdw@ Efquguri. (937 fafEar @ {9F vz-AeqEr ¥ 238%
AGEIT. | FERTAGO RTRATI E AT |
yg:@oen—Here V1. reads ugsavay and supports it by Péniai Sdtre
Reagm@aacegeqer ( VIII, 3. 45 ), But Chandragomin omits fey in
his Sttre gmdgasy (VL 4. 39 ) and thus sanctions the form .~
w@usy also given by Ml, and other commentators.
Wrqgyeg—The allusion here is to the belief that Iishinu was a cow-
herd in his childhood during the 10th incarnation which is fully
deseribed in the Harivamséa and the Bhigavatapurdna.

16. When observed by the village women, with
eyes full of affection and ignorant of the amorous sport-
ings of the eye-lashes, becanse the frmt of agricultural
labour depends on thee, retire a liltle to the west after
ascending ihe Aldla, where the fields are at once rend-
ered fragrant by the operation of the plough and then
pursne thy northerly conrse at a swifter pace again.

° Frae: fream —Of. a1 e gRndafie: | R, VIL 12, and fwewd
-75%: e | K. 8, VIL 64,

- AR TgEA—ML. takes gendREToratly as an adverb modi-
fying sigar ; V1. as an adjective qualifying %rsf; but Sd. and St. take
the whole as a Behuorihi compound qualifying 715,  The last inter-
Pretation is the best as it then properly describes the region called
Méla, (See below).

ATe— ML, and St interprel Male as Iwagasi Sv. as MarEd 337 | and
quotes:—aRF ¥ TAYH S TR | e MEBEY T TETLEEEP B
8d, says:—ie ¥a9Ld | MoTEd 3 FeTo ar ) e wS_eAd wentvant
&Rl T = 3¢ suRYEeRAER ImEIRR  awesEIgTEmt
SARRFIIYIEE 7 &1 Of these interprotations ©a particular distriet”
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called Mdla is preferable. Wilson identifies #/d/¢ with a place
-called Malda, a little to the north of Ratanpore,

fnfreaara—St, says samafmaier | 8, sarfarTmEe | while VIL
explains: —{F1SeAnTEar TAGHAL | but the last interpretation 15 not
acceptable as it is not reconcilable with i37: ‘again,’ V1.’s interpreta-
tion of y7: ==gat is not happy.

17. The mountain Amrakdte will cheerfully bear
thee on its head when thou art fatigned by the journey,
because thou hast extingnished the wild fire with
shower. Not even a low person, in consideration of
previous favours, refuses shelter to a friend who is
come to seek refuge ; how much less will one so high ?

ArAF:— Wilson correctly identifies this with Amarakantaka. It is

.80 called from the abundance of mango trees in the surrounding
forests. It is the source of the Narmadd mentioned further on, and
forms the esstern portion of the Findhya mountain,

weta :—The word §3:, though an indeclinable, has here the foxce
of an adjective,

18. When thoun, resembling in colour an oiled
braid of hair, art seated on the summit, the mountain
Amrakdita, whose sides are clothed with wild mango
trees shining with ripe fruit, and which is like the
earth’s nipple, dark in the centre and white on the rest
of its surface, will indeed attain to a state worthy to be
seen by heavenly pairs.

Ty Rofrggit—According to Sd,, St. and Sv. fgvyy means Hifaww.

-~

19. Resting for a short while on it (the fl‘mmkag:a)
whose bowers of creepers are used by the wives of
joresters, and traverging the road beyond it at a swifter
pace by reason of the discharge of water, thou wilt see
the Narmadd parted into streamlets at the foot of the
Vinafya rugged with stones and resembling the figures
composed of the markg of painted streaks on the body
of an elephant.

qeqe Foigger:— V1, explains :~ aWTAAL 30} AR | which meana
* aligh@¥ on the road beyord it,’
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Pqf—Another name of the Narmadd, one of the holy rivers of India.
1t rises from the mountain ﬁmml»um, flows westward, and falls into.

the gulf of Cambay,

frogara—Vindhya forme the southern boundary of Arydrarts, reach-
o5 almost from the eastern to the westorn sea, and constitutes the
limit between Hindustan proper and the Deccan.

frafrort—S4d. explains this as :—&F¥of a0 sFRAERETL )

NEFeaR: otc —This is explained by 84, as —wfe=siFFoRrxHiEe
Al =gt Of. wfefeg@ainiar ww gy awdfim: 1 K. 8. VIIL
£9.

20. Having poured out showers of rain, thon wilt
take its water which is fragrant with the juice of wild
elephants and whose current is obstrncted by bowers of
sambt trees. The wind will not be able to move thee
full of water ; for every thing empty becomes light ;
fullness contributes to heaviness.

¥asin—The other sense of this word given by ML, is ¢ pungent ’ and"
tke verse suggests that a person, to whom an emetic is administered,
must also take a pungent decoction to prevent a tendency to flatu-
lence,
HaqR—Sv. explains :— @i gt 51¢ 7771 The other sense of the
compound is ¢ endowed with strength ’ as given by Ml
gefag—Bt. and 8v, explain this as :—aifridg wd =4 11 84, as:-
R |
21. Seeing the ltadamba flower green and brown
with half-grown filumeunts and the plantain trees which
have put torth their first buds in the marshes, and
smelling the very fragrant odour of the soil in the
burnt forests, the deer will indicate the path of thee
discharging drops of water.

grqreodsaigRgeeT ete.—This readmg is preferable to that of MI,
for the following reasons:—The woxd srﬁ?ras‘ gains in propristy, and
- of the bwo chas the first connects i anc #goii: and the second the
two gernnds 7 and smemy,  If the readfng (wvwr ete.) of Ml. were
adopted, there would be three gerunds and two chas, aud the object
of Ay would be too remote from it,
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grinr:—ML. takes the word to mean either ¢elephanta’ or ¢deer’.
Sv. adds that it may also mean ¢ back bees.” 8d. takes it to mean
all these and the ¢ cAdtaka birds’ V1, takes it to mean ¢ peacocls ¥

but cites no authority, St. says that here it only means ¢ deer,” and
I think, rightly ; 3 since Kiliddsa, uses this word frequently in this
sense. Cf. @y UST ged: vmﬁﬂgm \ 8a. L 5, of sridmnmafaiaitet
gromraEgd | Vi, IV, It is also used by Kahdasa, though rarely,
in the sense of the ¢ckdtaka birds’ in vzg T9 Tofm: FERNEE:
R. XVIIL 15. The derivation of g1t according to Pdnini is (uw+
sir=urr). It is o Bakuvrihi compound dissnlved as wwdw qeg @: b

‘While the dissolution (&t n=sfd or Wi waf, ete.) proposed by
other commentators is rather fanciful,

22. I suppose, O friend, that thongh desirous of
travelling quickly for my beloved one’s sake, thon
wilt be deliyed on every mountain fragrant with kusaja
flowers. Received with cries expressive of welcome by
the peacocks whose eyes are full of tears, thou wilt try
to travel rapidly by some means or other.

ARyATd—Sd. says :—AgfeFTHATIANGT | TEqRATETTHYAR a7 | M5, 1—
/fia fav qiegan agef | 219ar Aqd S3araw el agy |

23. At thy aproach the Dasdrpe country will have
its garden hedges whitened by fetaki flowers open at
the apex, its trees in the villagesdisturbed by the nest-
making of domestic birds, the skirts of its jembd
forests dark with ripe froit, and the swans making a
few days’ halt there.

R —8t. rays :—g=AIERg gFOMY AwiTHRA: | The Ketali plant
s also called wiygsy.

*grAReqr:—St. says :—ammort Yem@ wgeryermdr: | 84, —Namm:
YSATIZT: [feqargan: | V). takes Yy to mean a FFTHT, but it is not pre~
ferable to what Ml. and other commentatoxs say.

eaiesgsTi—This is explained by St. :—uRy afs Yoia 5fa 1 Some take
3z in the sense of @y which is far-fetched,

)
E'3*{:1'?{131"---Hm'e, as in Sisupdlavadha IV, 40, ML explains siF by
¥, and cites in support Vis'va and 8”abddrnava. But this interprota~
tion, though ingenious, is nof acceptable, #wiq is always used by
11
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tAcrest fin—This must be the name of a hill near Bhilsa and not
necessarily ¢ a hill of little elevation’ as some commentators observe.
Fearfeeagar:—Here ML V1. ete. read fFam@dl, and V1. remarks—
Bormarsg: wmf wArgst: | ML, however, defends the word by quoting
Chandra Sttra ¢ ﬁmih'cn * But there is no such Sétra in IFEETHT,
which sanctions on]y the form fsry by the Sttra VI. I, 42. Perhapa
M. may have in his mind the &¥=g Sétra Fswiiar (V, 2. 41). Of.
Sékatdyana IV, 1. 283, and Hemachandza IV. 3. 56,
getrarAy—Lit. ¢ With the hair standing on end as it were.” The
erection of the hair is supposed to be the effect of pleasure.

26. Having refreshed thyself, proceed, sprinkling
with drops of fresh water the buds of the jasmine in the
gardens on the banks of the Vananand?, and acquaint-
ed for a moment, by affording shade, with the faces of
the women gathemng flowers whose ear-lotuses have
faded owing to the trouble of wiping the sweat on their
cheeks:

gaagttearai-—Here Ml’s reading, as well as his explanation, is
vague and not satisfactory, From the reading in the text it is clear
that g9+fr onst be a proper name, as the whole expression defines
the locality of the ‘ gardens.” Sd. reads T971, bub it seems also to
read F97§1° from the explanation, where it adds :—s7ey qIeEaRr TeT-
AR AT At A e | Of. V1. srmaRergifamnar

27., Though the road is circuitous for thee travelling
to the North, yet do not fail to take interest in the bal-
«conies of the palaces of Ujjayiné. 1f thon art not amused
by the eyes of the townswomen there with unsteady
side-glances and dazzled by flashes of lightning, thoun
wilt be deceived.,
watawar:—This was the capital of the district of Avanti, It is men=
"tioned in the Nasik eave-inscriptions. Ptolemy mentions it as the
sapital of king C'hashtana ( A.D, 150 ), It is one of the seven sacred
vplaces in India, and visited by numerous pilgrims. It 1s on the bank
~of the Siprd and is famous for the temple of Mahikila, Itia also
-called fFzmay and sEfRw,
=f¥a: gar:—Lit, ¢ Thou wilt be deceived ” ( i. o, you will have lived

in vain ), 8¢, says :—sgdwrent s | srgEr Qi A4 ORI At F
T SRR |
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28. Coming on thy way across the Nirvindhyd—-
having for its girdle-string & row of birds noisy on
account of the turbulence ofthe waves, moving ina
beautiful manner owing to stambling (against rocks),
and manifesting its navel-like eddies-drink its waters
(enjoy her love); for amorous gestures are women's first
expressions of love.

fafqeqrear—Name of a river in Malv. It springs from the Vindiys
range as its name implies, Itis also mentioned by Jinasens in
his Adipurina,

Tgr-Iigr:—In this expression tq means ¢ water” as well as ¢ love, ’

29. The river Sindhu, whose scanty water is braid-
like, and whose colour is white on account of withered
leaves falling from the trees growing on the banks,
manifests, by ber being love-lorn, the good fortune of
thee, O fortunate one, who bast crossed the Nirvindiyd.
Thou alone shonldst adopt the means by which it will
abandon its leanness.

arARtaer 9yg:—This reading is preferable to that of M1, as thers:
is & river called Kdld-sindhu in M3lvd, which falls into the Ohambal.
This is supported by Sd. nnd Sv, who say that there is a river of
this neme in the district, Ml’s interpretation of etdftasy 18 far—
fotched, which is due to his ignorance of the fact stated obove.

30. On reaching the country of the Avantis, abound-
ing irold villagers conversant with the story of Udayana,
approach the town of Ujjayini, mentioned before, which
is great in wealth and which is, ag it were, a brilliant
part of heaven created by the remaining merit of the
denizens of heaven who have descended to earth when
the reward of their merit had run short.

AT —A part of Milvd, with Ujjein as its eapital.

gl —For the story of 3ggw or geguer See note on verse 32,
fyarst—Another name of Ujjein as intimated before. V1. and 8d.,
take it as an adjective of gff and explain it az—@frer (R ¥
ingr T wEt G o



85

31. Where every morning the breeze from the
Siprd lengthening the loud cooing of the cranes renier-
ad sweet hy intoxication, fragrant by reason of its con~
tact with the sweet smell of blown lotuses, an'l agreeable
to the body, removes the iangnor of women due to sen-
sual pleasnre, like a lover who employs flattering terms
in his address.

fRrsrvave: — Siprd is the name of the rver on which Ujjein stands.
Of, famtmites ey FegaamrnwE | R, VI 35,
graaraTgRTG—OL SEer g9 gEmie: | K. S, VIIL 25,

32. Here Vatsardja carried offthe beloved daughter
of Pradyota. Here too there was the golden garden of
tdla trees belonging to that very king. Here indeed
roamed the elephant Nalagiri uprooting his postin
maduness. With these stories well-informed persons
divert their relatives who come on a visit to this place.

- qAraed fragiiad ete,—ML pronounces this verse and the following
one spurions but his judgment is erroneous as they are found in
the Pérs'vabhyudaya,

V1. says that the story of Udayana is given in the Btikathathd.

This work was composed by Gunddhya in the Paildchi dialect. It
has heen translated into Sanskrit by Kskemendra and Somadeva-
The work of the latter is called wyraReams. The story as given in
this work may be summarized thus:—¢ JsugyT was a sovereign of
Ujjein, who had a danghter named sr@ag=i, The princess sees the.
figure of TrEURT or I in & dream, and becomes enamoured of him.

. 8he contrives to inform him of her love and he carries her off from
her father.” According to 8d. Szwgiy was another name of 3@
mentioned in the text, and according to Sv. he wasalso called

seTdE.

wofirfi—Was the name of a furious elephant given toyI™ by
Indra,

33. Seeing brilliant pesrl-strings with preciouns stones
in the centre, crores of conch-shell. anl pearl-oysters,
emeralls drk green Lke young grass nnd emitting rays
of lustre, und faygments of cosals vxposed for saleabthe
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markets, one is led to suppose that the cceans must
have only water left in them.

arera—Sv, explains:—3ss@y | 8t —WFHSHGET |

weogfesry Here °gi@% may probably be a mistake for “g@wry ox
°gfsEr. St. explains—{NEwTHHST, Sd. ~T@T ATFAEET 1T IGHT
Ag ALl

JraArargirarg—The appellation ( t@®¢ ) of the ocean loses its sig-
nificance, since it is dispossesed of all its gems to adorn this town,

34. Vith thy body fattened by the incense used in
perfuming the hair and escaping from the lattice-win-
dows, with the dance given as a present ( to thee) by
the domestic peacocks through brotherly affection,—
baving recovered from the fatigue, as thou art exhaust-
ed by the journey, in the palaces of this (town) scented
with flowers and marked with the red lac from the feet
of beautiful women—

SIATEToTeqya° ete,—This verse together with the next must bs
treated as g or 7%, as is dome by Sv. and 8d. Ml. does not do so,
as his reading is different,

sasficgr—As for the belief that there is a natural friendship between
a cloud and the peacock S¢e Ml,’s commentary on verse 64 ( FwifIa®
ete. ). Of. gzz: in verse 87,

35. And being eagerly watched by the attendants
( of S'éve ) because thy splendour is like unto that of
their lord’s neck, thou wilt go to the holy abode of
Chandis'vara, the master of the three worlds, where the
garden is shaken by the breezes from the GandAavart,
redolent of lotus pollen and fragrant with the perfumes
uged by young women engaged in sporting themselves
in the waters.

g sheesii@—The god Swa ewallowed the poison produced aﬁr
* the churnipg of the ocean’ to save the universe, which made hig
throat daxk blue. Hence his name %3w#i3: or afesz,

aa?ww——ht ‘the Liord of =t or Pdrrati,’ i, L6 Mahihdla reforved.
m@ﬁhe next verse,
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ayaeRr:—Gandhavati is the name of a river in Milva,

“grarash:—Sv. explains:—gmTR ot Afdwr gmT. | Sd-amm®
AT A g

36. Though reaching Muhd kdle at another time, thou
shouldst, O cloud, wait till the sun passes beyond the
range of thy sight ; playing the laudable part of a drum
during the evening worship of §'iva, thon wilt receive
the complete fruit of thy deep thunderings.

qErRTS—Mahikdla is the name of the sacred place, as well as of
the image of §'iva in Ojjein. It is one of the twelve Jyotirlingas.

TS Wrg:—Those, who perfer to read snfd here do mot see that
the cloud is told simply to wait till sunset in order to attend the
evening worship of S’im, to see the city and rest there during the
night, and then to resume his journey after sunrise on the following
day. (See verse 40 ).

37. There on recewving from thee the first drops of
rain pleasing to the nail-marks (on their bodies ) the
danemg girls—whose girdles tinkle by the movements of
therr feet and whose hands are wearied by playfolly wav-~
ing the chaur:s with bandles adorned by the luster of
the gems (of their bangles)—will cast at thee side-glances
as long as rows of bees.

TEEBTarE e —TLhe other interpretation of this offered by 8d. and

others ( viz. TASSFTEIA! T67 IRIEEAEHT SRR ¥R ), is
hardly satisfactory.

qEqIgErT—Wilson’s interprotation of this is wrong. 8d. explains
it :~TEYGTEWSITHI | ST F@IGHT AT | where FEIF Or qwerd, as
given by M., means ¢ the nail-marks made on their bodies by their
lovers,” Ths is also supported by a Jaina commentator who says:—
gEETt WgRAEaaAT gegiyErd | Cf. 3gAr qadiEan fomr
AETgIFART : R. XIX, 35. ( Also see verse 101 Ibid ).
38. Afterwards overhanging in a circular form the
‘raised arms ( of S've ) resembling a forest of tres, and
assuming the lustre of the eveuing as red asa fresh
‘Ohina rose, take away §'iva’s desire for a wet skin of an
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elephant at the opening of the dance, thy devotion being
watcha! by V'dreat? with eyes free from fear nnd stesdy.

AT es;—H re the cloud is requested to scrve’as a sab-
titute for the wet skin of the el2phant demo 1 ( g ), which Siva’
used in his dance. 5o as to quiet the fears of Pdruvati,
gENFR:—According to Pdnimd’s rule this compound ought to be
geraiw:; but this is one of the well known deviations from Pdnini
which are found in K3%ddsa’s works, Ses also Ml’s commentary on
R, X17, 19.
39. To women there, who go to lovers’ honses at

night when the sight is obstructed by thick darnkness in

the high-way. show the path by lightning bright like

8 strenk of gold on a touch-strne, and do not wake noise

by thundering and discharge of water, for they are

timid.
"33 —¢ So thick that it can be pierced with a needle” On this
Bd. says :—afiffrsemwaat Sfrasy GEVTendsT | @.aTTE v
mAmrTmgargar—ilere Ml takes &y in the sciso of ¢lustre?
and suppurts it by quoting S'abdérneve. Bul tho word may be
taken in its ordinary sense of ‘bright, shining’ Sd. explains it:-
wfuatpergaETiar « Cf. swfmafn Gafwnr an J&shy
Vi IV. 1.
Tdardtg—OL. Rit. II. 40.

a1 = y:—Here it is needless to remark that this rcading is prefer-
able to that of Ml, as there are two verbs which must be joined
by =,
40. [aving passed that night ou some house-roof
where pigeons rest thou, whose lightning-wife is fatigu-
ed by consfant shining, wilt accomplisb the rest of the
journey when the sun rises again. Indeed those who
bave undertaken important business for their friends
AT6 Never remirs.

HEAgEAT—Bt. says:—gair ITRATN | Of. Frarrardageiaviaag-
. e | Malvi, I1, 12.

gaefq—Ltose who prefer to read 2RI in verse 36 connect this word
with g2 o | But M. connects it with aiaﬁ.:f and this seems pre-
ferable. (Sec note on verse 36),
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FredegR ¥-01f. ¥ graw Usry: R R, XV 12,

gearmggarggean-This compound, which ought to be sp¥vgazi-
. Fean, is defended by M1 according to Pa'afijali’s Mahibhishya om
™AL 1. 1)-—wirmNnr maweargarg: | This means that a relative term,
which presupposes the existence of another term, may become a.
member of a ecompound thongh the other term be outside the com-
‘pound,

41. At that time the tears of disappointed women re-
quire to be wiped by lovers, thevefore avoid the sun’s
path quickly ; for when he has returned to remove the
dew-tears from the lotus-face of the lotus creeper, he
would be extremely wroth with thee impeding his beams.

ﬂﬁsmr:—-ﬂere, as in verse 70, Ff<T is used in the senss of ¢ a lotus
crecper’ as G is verse 84. In K@lidéss the words afesft, qf¥rdy,
FRIGAT, ete, are generally found in this sense, Of. gwist g7 frwaRe
gaomr | K. 8. 111, 76, afelr sigaasy sioda gy @z | K. 8,1V,
6, eriay: Gl AgRAt FRGAmEARARr. ¢ B, IX, 30, 7 oIarr
-aiefy | Mxi. IV, 17.

speary—There is alzo an allusion to the other sense of 3x, viz.
¢a hand.’

42. Even thy reflected image, naturally beantiful,
will find its way into the limpid water of the Gambhird
a8 into a pare mind ; therefore it does not hecome thee
to disnprpoint throngh insolence, its glances consisting of
the quick gambols of the fish.

AtFrar:i—Gambhird is the name of a river in Malvd, It is mentioned
by Jinasena in his Adipuréna chapter XXIX,

‘BrAFANT—8d, explaing thus :—zma gialkd =gg anar | Bt, says :—
grEmT it mmerfigerafieg a7 9RfEaal oo g st \
The gist of all this is ‘that despite thyself, thy reflection will enter
the water,’

Yata-ML’s interpretation of this word is unusual, The interpretation
of V1, and other commentators, viz, sthiraiy or Eﬁ'{ﬁ'ﬁ! ¢ through self-
control, irmness of mind, etc.’ is more natural,
43. Thera will be difficalty atfending the departure
of thee hangivg dow:, O & end, afrer tuking vwry its
dark water, resswmblayg clotles, which Las iecacked

12
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the branches of the canes, which is as it were slight-
Iy held up by the band, and which has left the bank
resembling the loins. Who, that has tasted the pleasare,
is able to give up a fair one with loins uncovered ?

44. The cool breeze, which ripens the wild figs,
which is agreeable owing to its contact with the smell
of the earth swollen by thy showers, and which is in-
haled by the elephants with a sweet sound in their
trunks, will blow beneath thee desirous of approaching
Devag:ri.
FrarenAT — VL and 8d. say that the word &iteg itself is a synonym.
of Hitwx ‘trunk of an elephant,’ & quote Idégha XVIII, 49. in suppost.

Hi=ravextd ele.—According to Ml. the meaning is ¢lhe wind wil]
waft or fan thee gently But St, takes it more literally thus:—
J A7 AfSereAgTEa |

Taqd frfie—The place Devagiri allnded to here may be the same
with a place called 1n the map Devagara situated south of the
Ohambal in the centre of Malvd. This hill is the site of a temple
of Kdretikeya, This placo should not bs confounded with Tafry or
gioAmarg 10 the Deccan, With 37qF ete. Of. gargsor ete. R. VIIL 24,

45. Assuming the form of a flower, O cloud, thou wilt
sprinkle on Kdrétikeya, who has taken up his abode per--
manently there, showers of blossoms wet with the water
of the celestial Ganges ; for that lustre, surpassing the-
sun, was placed by S':2a, with a new moon on the fore-

head, in the mouth of fire with a view to the protection
of Indra’s armies.

qradiAty  Upon this V1. remarks that qyg€iwi is a mistake for
graeiamt according to Pénini Sdtre IV, 2, 114, But M. refers to the.
general Sdtra A (IV 3. 120) as his authority for the word,

gaARgE efie,—One of the many names of Kdritikeya is syFipy: ‘sprung-
trom fire ” (Cf. qraes. in verse 46). Hae is also called 5wy ¢ born in
the forest of Sara grass " ( OF qraoniy in verse 47 ), Kértiikoya was-
generated from the semen of Siva, and cast into Agni who, too weak
to Tetain it, cast it into the Ganges. The semen is also represented
to have been cast into a _thicket of Sara grass. Thenes it was:
swallowed by the six Ifmtulms, every one of whom produced a:
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male child. But these six children born severally were combined n'tc.
one with six heads and twelve hands, He was appointed the com-
mander of the army of Indra, and slew the demon Tdraks, Hoe is-

represented as riding a peacock, Of. gwwRZy A s Fwqadz 1 B,
1L 75. B

46. Afterwards, with thy thunderings made greater
by being re-echoed by the mountain, thou wilt cause that
peacock of Kdritikeya todance, the outer corners of whose
eyes are brightened by the lustre of S:va’s moon, and
whose fallen feather, covered with circles of streaks of
lustre, Pdroasi places in her ear, instead of a lotus
petal, through affection for her son.

FISATEANT efe.—One interpretation of this word is ¢ places the.
feather along with a lotus petal.’ In this case 1t is an adjective of .
Another interpretation is ¢ places the feather in her ear which ought.
to hold a lotus petal’ In this case it qualifies =3f-

qrd:—Lif. of the god ‘sprung from fire.” See note on verse 45,

i After worshipping the god Kdritikeyn born in
the forest of the furw grass, thou, whose path is left by
pairs of the S:ddlns with lutes in their bands through
fear of water-drops, and who hast travelled some dis-
tance, wilt halt (there), intending {0 honour the fame
of Rantidera which has assumed on the earth the form

of a stream and which is sprung from the sacrifice of
kine.

qeaonyE—See note on verse 45,

», *

ete,—Tha river alluded to here is Charmanvatt, the~
modern Chambal. Rantideva is fabled to have killed many kine in.
gacrifices, and their skins sent forth a stream of blood which received
the name Charmanvats, See the Mahibhdrata (ga7s ), and the
Bhégarata Purdna.

{rad gear—Rantideva, king of Das’apura, was the son of Sankriti and’
six in descent from Bhargta. He was pious and offered many saeri~ -
fices.

. 48. When thou, resembling Krishne in colour, art
stooping to drink water, the current of that river, which
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-/though large appears slender through distance, will be
seen, by celestial beings moving m the air and fixing their
eyes, as if it were the earth’s single-stringed pearl neck-
lace with a large sayphire in the centre.

For=R—Cf, gRATgnAgHCRget in verse 49.

gYAY a3 ete,—Here Wilson seems to have missed the poet’s mean-
ing. It is the current of the river that is likened to a pearl-necklace,
and the oloud stooping down to drink of its water to a sapphire in
the centra. This is one of the finest images to which the poet fre-
quently recurs. Of. qgr sg=rieamavagl GRfggtiremEnt | qgfet =i
qNHS gEHET FovaT wh: o B, XTIL 48.

sTras¥—Bt. explains it by aafiar, Sd. by e, and VI, by Ffeg, Al
these convey the notion of ‘bending or casting down’ which is perhaps
better than Ml.’s explanation,

sA9. After crossing that river proceed, making thy

form an object ol curiosity to the e¢yes of the farr ones_of
Dasapura which are famuliar with the movements for
the creeper-like eyebrows, which have dark and variega-
ted tints and flashing up by reason of the up-lifting of the
eye-lashes, and which assume the beauty of the bees
following the movements of the jasmine.

Ferarmraysmesdiagi—The dunda flower is white and the bee seated
in the centrs of 1ts cup 18 black. These two together afford a very
striking resemblance to the dark iris andjwhite ball of a full black eye.

TRy —Dadapura, the modern-Dasor or Mandasor on the north
or left bank of the Sivadd, is the chief tuwn of the district of that_
fiame in the wertern Malva division of contral India. 1t must have
heen a very prosperous town in ancient times as it is mentioned in
the Makdbhdrata, the Nisik inseriptions, and the Gupta inscriptions,

Y ragenai—Here 84, remarks : — gmaurfaremR-frgrwaiarwTat
BEE Fuer BT S | BRI SRR T S SaEnEE T |

50. Entering next the region of Breimdvaria by thy
ghadow, thon wilt proceed to the memorable Kuru-
ksthetra, which remmds one of the war hetween the
Kshatriyas, and where Arjuna coverel with hundreds
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of sharp arrows the heads of warriors as thon dost the
lotuses with showers of rain.

RETIa—Lib, ‘the abode of Brakman,” i3 a vegion between the riverss
~Sarasvaii and Drishadvati ( Manw IL. 17). Tt is north~west of Hastind~
pura, and contiguous to Kurukshetra, See Manu II. 19,

R sy g — The scence of the battle between the Pdndavas shd:
Kouravas’, called Kurukshetra, lies a little to the south-east of*

Thaneshvar, It isstill a place of pilgrimage, and watered by the
river Sarasvatt,

apgae-gEua-Of. dun: satamiogsdgead: | B, XV, 58,

51. O gentle one, baving used those waters of the
Sarasyati which Balardma, who did not take to fighting
through his affection for his relatives drank, abandoning
wine possessed of pleasunt flavour anl marked by

Revati’s eyes (reflected ), thon wilt become inwardly
pure, dark only 1 colour. ’

tadidraaimi—Revati was the wife of Balardma, and shared in the
revels of her husband, Hence the wineis said to be marked by the
refloctions of her eyes. 8d. says : —gETATZTA G IFARAFTER: 1
girg—Here and oleewhere V1. reads &ng and explaing it (Fr g3
{ug: ) by Pduini’s Stira senfpaag V., 8, 103, But the syraifmor i
pot an fAmor nor does it spe.afically mention this word, O.der and-
better authoriues are Amare aud Kshirasvimin Amara gives @5 g
g3y 9oy (111 8. 162 ) and Kshfrasodmin esplains & JT1ra@fd
e | @rareger (V1. 2. 80) | g5t gL 1

greegarai—The Sarasvati, ome of the holy rivers of India, falls from
the southern poxtion of the Himclaya and runs into the great desers.
*where it islost in the sands, It flows a little to the north-west of

Kurnkshotra. Sd. guotes the following verse :—ir &aGw IuaT FEE
Feerdy | J 57 qiT TIR0Y 90aT BT T45T 0

Jiagg: ete,—Balardma was sent to perform ablutions in the Saras-

gati to atone for the sin of having killed a charioteer at the instance.-
of Krishuna.

R sfrar—Here wfyy wf¥ar may be w1’y 2nd per, sing, of the
periphrastic Future of i, with its two parts transposed against the
yules of Pdnini. Cf, gmat mywwrg in R. IX. 61. Similar forms are-
found in A$vaghosha’s works and in the inscriptions of the period.
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52. Thence thon wilt proceed to Jaknu's daunghter
( the Glanges ) which descends from the Himdlaya near
Mount Kunakkelo, in which Sagara’s sons found a
flight of steps to heaven, and which, laughing as it were
with its foam at the frowns on Pdruaii’s face, seized
Siva’s bair, its hand-like waves tonching the moon.

AGETES—NKanakkala is & place near Haridedra where the Ganges
descends into the low ground of Hindustan, The meaning of the word
is explained in the following verse quoted by Wilson :—wma: @1 amy
g ¥ ot A ST | ST FES Hied AT S o

WA HmeAi—Jehnu was & sage who, being disturbed in his austerities
by the passage of the Ganges, drank up its waters. Upon relenting,
kowaver, he allowed the stream to re-issue from his ear, Hence the

name FIFHT Or ST,

RTINS —Sagara, a king of the Solar race, commenced a
horse-sacrifice and sent his sons with the horse that was let lovse.
The horse was carried by Indra to the lower world and tied behind’
the saga Kepila, Tn quest of the horse the sons of Sagara dug the
earth, went down to Pdiéls and disturbed the austerities of the sage
who reduced the princes to ashes, Their great~grandson Biagiratia
brought down the Ganges from heaven to purify them from sin and
raise them to heaven, ( See the Rémdyana, st ),

- g FraugoraErg—The Ganges is said to have first deseended upon.

the earth, but was afterwards received on the head by Siva at the

request of Bhagiratha, This provoked the jealousy of Pdrvatf, which
: is alluded to in the text.

53. If thou shouldst think of drinking its meander-
ing water, clear as pure crystal, like Indra’s elephant
with its hinder part leaning against the sky, then, with
thy shadow moving along the stream, the river will at
once Jlook ar beautiful as if it has been united by the
Jumna at another place than Praydga.

gLy W—Sd., V1. and Sv. explain this as :~Juzor g7 1 Lirdoana ot
Airdvata is the elephant of Indra i and one belonging to the eastern
guarte.
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qariedr—Those who read gyidsfr, take the expression to mean
‘with his fore-part hanging down’ The compound yzT{: may, ac-
cording to Kdtydyana, be dissolved thus:—sqrararads wami: |

"~ —Sv. takes Ad% as an adjective of shw:, The Meghalaid ex«
plains it as :~ frfemam@ (ef: )1
SreTATITaagqar —The confluence of the Ganges with the Jumna is
at Praydga or Allahabad, and is considered very sacred, This idea

seems to be favourite with Kéliddss 5 for he recures to it in FEgw-ay
RE ST SR ees i | R, VI 48,

54. Reaching ‘the mountain which is the source ot
that very river, which is white with suow, and whose
rocks are fragrant with the musk of the deer sitting there,
thou, seated on its summit which beguiles the fatigne of
the journey, wilt possess a baauty comparable to the mnd
dug up by Siva’s white bull.

- rrardrrgerort—The musk is called rfiy because it is obtained from
- the navel of tae musk-deex. Of. SFhaimrt ¥ gnatwgifyar1 R, XVIL.
. 24, wey fEanpimmEn @ K, 8. I, 54,

55. Ifthe wild fire, kindled by the friction of the
branches of the pine trees when the wind blows, and
which burns with its sparks the collection of the
Chamari’s hair, doss harm, thou wilt thoroughly pat it
out with thousands of showers of water ; for the wealth

of the great has for its object the alleviation of the dis-
tress of the afflicted.

& Jarat ete.~Here w is the reading in the Périvibiyudays and may
_probably be a mistake for mg,

. waaaaiaremc:~—The ¢hamari is the Yak of Tartary or Bos
Grunniens. 84, calls it swogady |

s g—NAv. explains 21eq{ATiaw i. e. thoroughly, Ci. Rit, I. 25.

56. There, with heavy showers of bail, scatter the
Sarabkas Which, impetuous intheir upward flight, may,
to the destruction of their own bodies, suddenly obstruct
thee, removed from their path. Whose embarking upon
fruitless undertakings will not becomse an object of ridi-

.cule ?
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E:a'miapi-— Another interpretation of this, offored by 8d. and VI,
and which is also poasible, is FAnfsT or AT (FH+F + w471 ),

wor:—The darabha is a fabulous animal having eight legs, and of a.
fiarce untractable natare,

#9am:~Would attack or assail. Of, g7 & s wafolr =t daafy §5.7.

57. DBant down with devotion, thon shounldest tarn
round the foot-print of Siva, with the crescent moon on
his fors-head, which is vis ble on tho rock there, which is
always woeshippod by the SiddZ ¢s and which, when seen,
will fit the believers, absolved from their sins, for the
attainment of the permanent position of his attendants
after departure from the body.

=r=qr§—The spot here alluded to is called sfigror=yrer in the San-
bhurahasys and may have, as Wilson says, some connection with a
hill at Haridvira known by the name of Haraki-pairi ¢ the foot of
Siva.
#§4&:—Here Siddhas means ¢ devotees or yogins.’

58, The bamboos, filled with wind, make a pleasant
sound, Siva’s conguest of Tripura is sung by the sweet-
voiced wives of the Kinagras. It the uowe resounding
in tie caves resemble that of a dram, Siva’s musisal
apparatus will indeed be co.nplete.

Tegraq Ayt ete.—Of, § Sfr¥baieartia: gatgunRaiasa R. 11,12,
¥ mEEaa TR iaaraHis | K, 8. 1 8,

Hoh iR —Hore Ml. reads #q%if: which means ‘in consort or to the
accompaniment of pipes, eto,’

"

1Triptra is, a8 the word implies, a collsction of three
eifies ’ w’hich formed the domain of a demon and was reduged te
ashes by Siva,

gsi:—Here and in veree 66 the reading uya: is corrected into geay:,
a3 the form g# is never met with,

aeftard:—84. explaing this :~qr aggRETY: gL |

59. Passing beyond those various curiosities on the
slopes of the Himdlaya, thou, beautiful by reason of thy
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form being compressed obliquely and resembling the
black foot of Visinu intent upon putting down Bali,
shouldst go to the North by the gap of Mount Krauficha
by which flamingoes proceed to the Ménasy lake and:
which established Parasurdma’s fame.

&agri—The gap or fissure in the Kraufiche mountain was made by
Parasurdma to open him-elf a passage to the south from mount
Kailasa where he received instruction fiom Siva, This passage ig
said to be used by flamingoes on their way to tue M dnasa lake,
ﬁ“ﬁﬂ’fv‘f&gﬂﬂtﬁq— This is an allusion to the myth of Fisknu, who
in his dwarf incarnation set his foot on the head of Bali and thrust
him into the lower world,

60. Afier proceeding further, thou shouldst become
the guest of Kaildsa, the jowuts of wnose summits have
been slackened by the arms of Rdvopy, which is the
mirror of the wives of the gods, which fills the sky with
its lofty peaks white like lotuses. and which resembles
the langhter of Sita accumulated day by day.

qm‘g:ﬁ’rzgn’ﬁf—w'fhis alludes to the story that Rdvana onceshook
the mount Kaildsa, Of. Segrasmid: in verse 78 ibid.

61. I anticipate that when thou, resembling colly-
rinm powdered aud glossy, art on its slopes, the beauty
of the mountain, as white as a piece of ivory just cut off,
will be such as to be looked at with steady eyes, like the
dark cloth of Balaréma when it is thrown over his
shoulders.

~

g qa:—Lit, ‘the bearer of the plough’ Balardma is represented as of
a fair complexion,

62. Ifon that mountain of sport (Kazldsa) Pdrvatt,
to whom Sips has given his hand leaving aside his
serpent-bracelet, should walk on foot, go in front of her
and become a flight of steps for the ascent of the jewelled.
slopes, with thy body of water congealed within thee and
arranged into steps.

afiprerar—=Sd, and V1, explain this :—aGrfiRa=ar ( FZrameRo ) 1
13
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63. There necessarilv the celestial damsels will turn
thee into a shower-bath when thou art discharging water
by striking against the shurp edges of their bangles. If
thon, O friend, canst not excape from them as they have
acquired thee in the hot ~»ason, thou wilt frighten them,
engaged 1n sport, with thurders dreadful to hear.

TEgFivageatato —Here ¥4, Ms., and Sv. reid sfsmaaitggir-
giui° and explain it as:— FHArdgwENd SEFGR THNR FRITIMR
AeTgEE AR A7 A YT 1 A cording to Wilson  gfFar here also
means ¢thunderbolt or lightning.” 8t. dissolves the compound Fw7-
TgioTeT ete.

FAYRATEE—B8d  says i— AP TREE gt RS E AN
AFAS AT RANANINEIE R diefeafxdy® afat g gerawrrg 1 To
this Ms, adds .—q@AeH TN GFEOA FIETEOT TAGBENTTIEGT o
Sl FestewoTEd S gt 78 TTINE H2 |

sfrgdear:—Here is another deviation from Pdnini. The causal of
of} is »ftwdd or WigaH when tr e £sar praceeds directly from the agent ;
but when it is esused by an instrament, as it is here, the form ought
t0 be wraatg. Henoe MI, reads wyrggearn: 1 but the reading in the text
and that of 8d., 8v., Mas., ete. mas be defended in the same way as
Bhattoji Dikshita defends Rreomgay in R IL 33, ¢ e. by taking ¥figg:
or wiy: a8 the Potential of the causal of sigs# or Yqaa,

64. Drinking the water of the lake Mdnasz which
preiuces golden lotuses, g-atifying AirGuate by supply-
ing him, at pleasure, with a covering for his face at the
time (of dricking), waving with breezes, the blossoms
of the wishing-iree agif they were clothes, thou, O
cloud, canst find jenjovment in the lord of mountaing by
various playful movements. }
arorg@ye —Here oy may mean aof gryg for & moment,” which ie
decidedly better. B8d. says —ywgz. HRoTt TTATSEE ATH: | AW /R
QT |
rd--1t is better to connect this word with ¥y, as 8d. does, tham
with fafg3r: as Ml does,

65. O thou who canst wander at will, on seeing
Alakd on the top of the mountain, as on a lover’s lap,
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with her white garment in the shape of the Ganges dis-
arranged, thon wilt certainly recognize the city which,
full of lofty paluces, bears during thy season a collection

of clouds of shedling water, as & woman does her braid
with pearl-strings.
D e

FHERAT—The implied sense of this as reterring to smA# is ¢quite
fres from anger of pride.” (AR also means a seven-storied palace
see verse 14 ibid.

gfparare—DThis is an adjective of arggy |

66. Where the palacey, with beautifal women picta-
res, drums beaten lor music, floors set with jewels, and
summits kissing the cluuds, cun stund comparison with
thee who art accompnnied by lightning and ramnbow,

possessed of a pleasant deep thunder, filled with water
and lofty.

fagetd etc —This verse and the next thirteen verses are devoted
to describing Ale’d, The order of the verses here greatly differs from
that of Ml. as will be seen at a glance from the synoptical table of
the verses apperded to the Introduction, With many of these verses
may be compared the deseription of sig(¥wey mm K 8. VL 37-46.

RrTseraTs—Here qa-q81g means ‘peals of thunder’ and the
reading is equally good with that of Ml. adopted in the translation.

67. Where in the dead of night the moon-stones,
hanging from the fringe (of the cetling) and shedding
large drops of water owing to moon-beams clear on the
removal of the obstruction caused by thee, dispel the
langnor due to sensual pleasure in the bodies of women
released from the embrace in the arms of their lovers.

Fraargeregifyar—Those who read fmagsTirMragiimml take
avgﬁ[a in the gense of fiT&q ¢ oppressed or troubled.’

Fgsrorasar —Sd. notices another reading d5st@gaal: and explains
it as:—3=ior SEFAAFT AGHY TOY TARSETSAN T ¥ aqrT: |

68. Where the path, purrued by women at night, is
indicated at sunrise by Manddre flowers from their
hair, by the pieces of the patra creepers, by the golden
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lotnses fallen from their ears, by the strings of pearls,

and by garlands with their strings cut off through con-

tact with their breasts, owing to their movements in

walking.
a=a8:—8d. takes this as qualifying sawsas: and explaing it asiees
qE@ANETN B SN Ig AR ¥ 1 Amegigen®e: | Those who read
g3y interpreb it as:——yamuit FoTAr B WUEIREAIA TS )
AT ar=ss — Here qiti¥ 18 equivalent to of¥7 ‘contact’,

69 Where tears are due to joy only and to no other
cause, no grief 1s felt except that whieh is occasioned
by love and which can be slleviited by union with
beloved; (where) no separation oceurs except in love-
quarrels, and no other stage of life than youth is fonnd
amoug the Yakshas.

Ml. considers this and the {ollowing verse as spurious but he is
wrong. (See Introduction,)
ot FrgTg.ebe —Of. Ny iy AR ote. K, 8. VI 44,

70. Where the trees always bear flowers and are
fall of intoxicated bees ; the lotus creepers always bear
lotuses and have for their girdles rows of flamingoes;
the domestic peacocks with ever-shining plumage 1ift up
their necks for the parpose of crying; and ( where ) the
nights are agreeable because they have their darkness
digpelled by constant moon-light,

71. Where women have a lotus in their haud to
sport with, and & fresh Zunda flower wreathed in their
hair, have the beauty of their face rendered pale by the
pollen of the lodkra flower and bear a fresh kurabalko
flower on their topknot, a fine diriska flower in their
ear, and at the parting of the hair a Zadambe flower
which owes its birth to thy approach.

A AAG—Hore 7@ is anoun, Those who read o5 ‘treat it
as an adjective to is,

72. In which town the yakshas, accompanied by

beautiful women, having come to the palaces set with
crystals and adorned with the reflected images of the
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stars resembling fowers, partake of the wine called
Ratiphale (love-mflaming) yielded by the wishing-tree,
while drums as deep in sound as thy thunder are being
beaten in an agreeable manner.

grieqeA—Some commentators take this in the semse of ‘the
terraces of palaces ’ probably becanse they are said to reflect the
stars.

73. Where the fine garment of women, with &imbe-
Iike lips, loosened by the untymg of the knot, being
carried away throngh love by lovers with quick hands,
the handful of powder thrown by the women overpower-
ed by shame, though it reaches the lamp-like jowels
bigh with rays, becomes {ruitless.

afSregmra—Sd, explains :—weTgdly | SfaeT FstaT gAY |

74. Where cloads Iike thee, led by the wind, which
propels them, to the terraces of the palaces, having
immediately spoiled the pictures with drops of their
water and being seized as it were with fear, escape

throngh windows, skilful in imitating the issue of smoke
and reduced to particles.

W P ~-Sv. reads'—dx a3+ and explains ~FHATHAFHIRTAGE HATA-
BwEif Jeraiat srorfy TaEntrd: | (See note on verse 87 ibid).

75. Where girls courted by the gods, attended by the
breezes, coolel by the waters of the Guanges, and pro-
tected from the heat by the shade of the manddra trees
growing in the forests om the banks, play with jewels
which are concealed by being thrown by handfuls into
golden seud and which have to be searched for.

76. Where possessed ot unfailing wealth i the
interior of their heuses, accompanied by celestial damsels
as mistresses, and engaged in conversation, the lovers
every day enjoy themselves in the outer garden called
Vaibkrdya in company with Kinnuras, endowel with
sweet voices, celebrating the fame of Kubera.

CATgEHTERrA:—According to Amare SREEYT i & respectable dancw
Jug-girl attached to a temple efc,



102

77. Where a variegated garment, wine skilfnl
teaching tremulous glances to the eyes, the opening of
flowers together with sproats, variety of ornaments,
and the red lac fit for applying to the lotus-like fest :
all ( these ) things that adorn the fair sex are produced
by the wishing-tres alone.

Frmraaas—Cf. K. 8. IV, 12,

—-This pronoun has for its antecedent st in the last verse,
T P

78. Where the horses, green like leaves, rival the
sun’s coursers, and the elephants, lofty like mountains
send forth showers, like thee, through the flow of their
rut, and the best of warriors, who encountered Rdzona
in battle, have the splendour of their ornaments eclipsed
by the marks of the wounds inflicted with the sword
Chandrakésa.

qFzqTar: ete.—Ml. reads this in the zffw as describing F=R; but
according to Jinasena it describes ALlald, particularly the gardem
oalled 315y, and this better suits the context if we remember tha.
Alakd was invaded by Rivana. V1. also reads this verse in the dest
cription of .dlakd,

Rgrg—=St. explaing ~FEegaigE, |
s R’ —Of. R sriyann: G VL L

» »

SR aANis :—Chandrahlisa was the name of Ribvana’s scimitar
which ‘laughed the moon to secorn,’

79. Where knowing that Siva the friend of Kuber
resides in person, Cupid through fear does not, as a rule,.
take up his bow which has bees for its string. His work
is accomplished by the sports of clever women alone, in.
which glances with frowns are let fly and which are
effective against lovers who are their mark.

RET 34... % ete.—This verse also refers to the outer garden, Of.
verse 7 ibid,

wqra—This alludes to the story of S’iva having reduced cupid onoe-
to ashes by tl:e fire of his eye. Hence he i3 supposed to be alwaym.
in dread of Siva,
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zugsd—Of. endifemwaer gus gaf s K, 8. IV. 13,

80. Thers stands our h .use which can be recogmszed
from afar by the archway which is to tbe north of
Kubera’s palace and is as fine as thy rawmbow; m the
garden of which ( house ) is reared by my wife, like an
adopted son, a young manddra tree which 1s weighed
down by clusters of flowers that are within reach of the
hand.

FagaTs:—OL S 7 wEAT Tgd mney (FEmR) 184 IV. 14 In &
Karmadhdraya compound the word 7%, like g ete, may stand erther
first or second.

81 In this (house) there is a well, the flight of steps
leading to which is built of emeralds, which is full of
blown golden lotuses with long stems of paiddrys and
in the waters of which the flamingoes, having taken up
their abode and being freed from distrees, do not long
for the Mdnasa lake which 18 near, even at thy ap-
proach.

W: exar ete.—Of, Fwwwwa: in verse 68, and ¥yifsmald in 64.
Here @RAT means ‘abounding with’, VI, reads wgAr and explains—
AT = AT FGT |

Fedard:—3gd or 35 means lapis lazuli. The word is derived from
frgx or figr whence it is brought, @iy is the name of the
mountain where it is found, while it is polished at the town of fagy
or {izx. Hence its synonym Fra5argsy given by Kshirasvimin, (See

Amara II. 9. 93). Of. Ggrafifadar=gima WoewaT (K, 8 I
. 24, (See Max Muller’s India page 266 and Mahibhdshya on IV,3.84),

T wqrea—Bd. and St, render 7 wyryR by ¥ witsaf ¢ will not
think of.’

syqarsra:—The flamingoes are supposed to go to the Af@nasa lake
at the commencement of the rainy season, because the water then
becomes turbid elsewhere, The water in the well here was always
puare. Of. verse I ( &g 3= eto. ),

82. On its wargin there is 8 mountain of sport the
saummit of which is made np of fine sapphires and which
is beantiful on account of its being surrounded by golden
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plautain trees. After seing thee, O friend, with lighten-
ing shining at kand, I remember that very mountain
with feelings of pleasure and fear as it was s favourite
with my wite.
waUH~—Here M1, refutes the views of the Nirultaldra ( already
referred to in lus crmment on 48) who wonld scem to take this verse
as an nstance of 7% aud interpret 1t ‘thou art that very mountain ’
Ml. shows that thiy 1dea cannot bs reconciled with the use of #HXIH,
nor can recollection be the same a3 the conccption of the two objects

being .dentisal, as tha mention of likeness would be uncalled for in
the le ter case.

83 The fair one, who may be there, possessed of a
stender form of bloomiug youth, of punted teeth, of a
lower hip as reid as a ripe dimbe irwt, of a slender waist,
of eves like those of' a frightened deer, of'a deep navel,
of a slow gait throngh the weight of her hips, and
slightly beut down on accoun; of her breasts, as if she
were the Creator’s first eifors in the way of making
WOIman ,~—

w4t ZRTAT ote.— M1, reads this verse and the followang two, which

describe the Yahsha's wile, after 86, 87, 88 and 89 which refer to
his house, This order luoks perhaps better

"qwraFrTE r-—Here M1's remark~—gsiiiaiyarmgnrgaigurs gii-
#TAT: sevmns Lo be uncalled for, smce Vémana refers to the Karma-
dhkdraya compound fErstex and not to the Bakuvrihi.

Fiwagroneror—01, verse 109, and sfwgagtraawse. « Ut, IIL

29. gafaSwar ete.—OL siverg e R & 7 ygfgeaii=a 198
weqr: | Sa. IL. 10,

84. Know that fair one, who speaks sellom, to be
my second life, resembling a lonely female chakravdia
separated from her mate, when I, her companion, am
awny, T believe the lady, full of desp distress when
these lengthy days are psssing, is changed like s lotus
creeper blighted by frost.
wifaet ® frafet—Of. & s @ ¥ agd G 1 Ut TIL 27,
woRarairATHt—The chukraviha is the ¢ ruddy goose” These birds fly
in pyirs during the day, but are supposed to remaiu separate. during
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‘the night. They are in Sanskrit poetry the type of constancy and
connubial affection, Cf. gu® {AFIOMT AXTAETET 77 TGN & AAT
AT waegs: | Vi, IV. 20.

AT —ML. taies {3nSrc hore in the sense of ¢ winter or the
cold season,” but 8v, explains the whole expression by fFggver which
seems preferable. S8d. and St. read gZ=mar here which means the
same thing. Of. FadwAT W ¥ afed ©fRgeit w1 1 R, VIIL 45, and
Rrfy srerenAdamt gonfedt Sadamm 1 R XVL 7,

856. I suppose her face, resting on her hand and
;partially visible through dishevelled hair, with the eyes
swollen through bitter weeping and with the lower lip
assuming a different colour owing to the heat of her sighs,
is reduced to the plight of the moon whose light is inter~
~rupted by thy pursuit. .

86. Here the red a$oka with its waving shoots and
the beautiful dakulaare found near the bower of médhavt
creepers surronnded by a hedge of furabaka plant. The
fermer longs with me for the left foot of thy friend and
the latter for the wive in her mounth auder the plea that
they will cause them to blossom.

- ST IRTsTSt—This alludes to the belief that the asoka tree blossoms
on being kicked by a woman with her left foot Of. stgm §I: FgEIFI-
:s[ﬁlziv ﬁm«*—rge‘w UGN | 137 A% ggdort GrdaicmaRor i K. 8.

. 26.
TgTATeT{-— A similar belief in regard to the kesara ( g5 ) treeis re-
ferred Lo here, viz , that it blossoms when sprinkled with wine from
the mouth of & woman Of g TzR&HIET 57 Ipoaray gsvge=T! Rat. L

figg=eaar—The word fi=g is said to be a modification of Sigg. Bus
the firsi may be a derivative from f§gg (having two hearts) as Ml
says in his commentary on R. III. 1, and tho second is from g&g
having aversion or dislike). The word §|gg, which M1 reads here,
secms to be a corruption of one of these. These ditferentformsin their
primary sense signify ° pregnancy or the longing of a pregnant
woman ' In a secondary sense they mean ‘the longing of a tres or the
object longed for’ Of. grgd Fafied wan ag@rdaegiidsaid R.VIIL.61.

87. Between the two there 1s a golden perch with

- crystal stand and set at the foot with gems resembling

14
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young bamboos in beauty ; on this roosts thy friend

the peacock m the eveming, (whenbheis) caused to

dance by wy friend with clappings of hands rendered

agreeable by the ringing of her bangles.
Tasraoagysr.—Here fGsrgis adeviation from Pinini’s rules according
to which the root is firg (and not fgsy) which always takes the Atma-
nepada, and the present participle ought to be firsti¥ and mnot fJr=ra,
Hence Ml reads fisiea” and thus avoids the difficulty, V1. who is
older than M. remarks : —RIHUATNSATEISIET FAM- TqEST: | FAQT
EERA AeATEATY ¢ | 8d, and others who read Risgmn” or fisgas®
take 3tsq or {14, as a present participle of a denominative from
firsy or i ‘a tinkling sound.’ The denominative 3757 means
st e | Of. g TrovddT 98 ageEiom | VLIV, 14 snigegifaay-
oo K. 8. L, 34

=TT ArEaT §—C0f WIFTSgaOLIT WA gAET 998 & e
|1 U, IIT 20.

qxT :—Bee note on verse 34,

88. By means of these characteristics treasured up
in the mind, O good one, and after seeing Suskka and
Padma drawn on both sides of the door, find out the
house which indeed is now pale in lustre owing to my
separation. In the absence of the sun the lotus has no
beauty of its own.
sfEgey—On this 8d, remarks:—a § (1Y ) SRvET TESRATETE
TSR |
qsq1R—Sv. renders it by yraf | Of. sytfaaaen: gsgfy @f « fmtt
Sa, 1. 19.
wPrEt—O1, Fwariet sFRisETeTvIEsns: | K. 8, VIL 187
89. Assuming at once the form of & young elephant,
with the view of eutering quickly, and seated on the
aforesaid mountain of sport with a beautiful summit,
thoa wilt send forth into the interior of the house thy
eye consisting of the lustre of lightening which shines
gradually and resembles the beauty of a line of fire-flies.

90. To thy eye she will appear either engaged in
workshipping the gods, or drawing a likeness of me
emaciated by separation as conceived by fancy, or asking
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in a sweet voice the sdri%d in the cage ¢ O kind-hearted
one, dost thou remember the lord ? For thou wert his
beloved.’

|ITCHRi—This bird is sapposed to be a female parrot. The Suls and.
¢drild are described as a loving pairin the Vdsavadastd of Subandhu~
(See Hall’s Edition page 108.)

TfgH—Ot. renders this by FeorRAGEFANRY | Ms. by gomgafiGt

91. Or placing the luts, O good one, on her lap clad
with a dirty grment, desirous of singing londly a song the
words of which are so arranged as to contain my name as
its characteristic, and touching with difficulty the strings
wet with tears, she now and again forgsts the melody
composed. by berself.

FEmrta—This is an adverb moditying REriSaag |

HTUAST— V1. renders it by Frsifyesm | Lakshminivdsa also supporte
him,

g Ear—Ot. notices and explains this reading by rerwEgATL !

92. Or counting on the ground by flowers placed at
the threshold the months that have st1ll to run of the
period commencing from the (first) day of separation, or
anticipating union the pleasures of which are pictured
by the mind : ( for )as a rule these are the pastimes of
women daring separation from their husbands.

aYy:—Ml, rendexs this by sieg ; but it would be better to interpret
it by wafrgaer or spfidefetier as Sd. and V1. do.

93. During the day-time separation does not afflict
thy friend so much as she is then occupied with work ;
I am afraid, at night having nothing to divert her, she
bas her sorrow redoubled. Therefore standing at the
window of the house, see the faithful fair one who is
sleepless and lying on the ground in the dead of night,
to gladden her with messages from me.

94. Wasted by mental agony, resting on one side o
a solitary bed, resembling the disc of the moon with only
one digit left at the horizen in the eastern quarter and
passing with hot tears that very night, rendered long by,
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my absence, which was spent like 2 moment in wy com-
pany with enjoyments most to her iking.
ArETaE-Ms, remarks:-FsoqRy ST O NEEATAR S2RT GwEi e
ggortag—H re M1's reading is decidedly better, The instances like”
WOTRT TR AT T ATEAT are very rave.

95. Moving aside, with a sigh which pains herlower
lip resembling a shoot, her tresses which overhang her
cheeks and which are coarse owing to a bath without the
application of secented oil, and thinking how she can
meet me though iu a dream and ( therefore ) longing for
sleep, the prospect of which is destroyed by the flow of
tears.

HYGTARF-1t is better to read Fugaadg with M1.Of. gEgeaAy in 114,
nsirdng faat ete —OF. gwwRTRES raAerAT: @ eqwa: | 83, VI, 22,
YIS AT &x arrmeFwen | VI IL 10
96. Casting aside repeatedly from the surface of her
cheeks, with ber long-vailed hand, ber tresses which
were tied up without a garland into a single braid hard,
irregnlar, and painfnl when touched, on the first day of
our separation, and which are to be loosened by me re-
lieved from sorrow atb the end of the curse.
at FAREFrai—O0L. verse 104 helow,

97. Covering, with the eye-lashes heavy with tears
through sorrow, the eye, which turned with former plea-
save to the moon’s rays cool with nectar entering throngh
the window, and which turned away from them as quick-
1y, and resembling the ground-lotus which is neither
«©pen nor closed on a cloudy day.

98. She, with her delicate body deprived of ornaments
-and frequently placed on the bed with great sorrow, will
necessarily cause even thee to shed tears coussting of

fresh water. As a rule every kind-hearted (wet) person
is filled with pity.

" Ygrg—-Of. sRematieeh: 88, II1, 21,
Argsaegggaa-—See note on AT in verse 101 below.

99, Iknow that thy friend’s heart is full of affection
«for me ; hence I conjecture her to be reduced to this con-
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dition on our first separation. It is not an overweening
opinion of my personal attraciions that makes me boast
in this way, All that I have said, O brother, will be-
come presently obvious to thee.

100. I sappose that the eye of the deer-syed one the
side-glances of which are prevented by her tresses, which
is devoid of moisture due to collyriums, which has for-
gotten the movements of the brow owing to abstinence
from wine, and which throbs in the upper dart at thy
approach, will stand comparison with the beauty of a
lotus waving on account of the movements of the fish.

° otc.~~MIl, in his commentary on this verse says thatthe

compound should be dissolved as f3rar. gT ( mot Tarfi gwv ), and refers
to the Pdnini’s Sitra IL. 8. 72 as bis authority, ( For the mistake in.

the commentary due to carelessness on the part of scribes, ses ocom-
mentary on the verse ),

101. And her left thigh, freed from my nail-marks,
caused to lay aside the pearl-string long familiar by the
course of fate, fit to be champooed by my bands at the

end of enjoyment, and as white as the pith of the juicy
plantain tree, will throb.

wqrivar Sqmeear—The source of Ml’s remark-framigrareiat SméEa-
AsTR-gRraifganegwdF=q-is not known. But ms hke g3 is consi-

dere¢ f@wi® by Sudhdiars in the followimg lLines quoted in the
Mddhaviya Dhdtupdtha—

sTan: FEAHYIESvETR: O
ARATGAN FRRAIFTT Hog: U
FIRFT ¥ NET GIHEE: F45

8ee also the remark of Ml om R. XV. 88—~u|§m?ﬁvq=mm%wﬁ*
fremgadas

102. O cloud, if at that time she should be esjoying
the pleasures of sleep, wuit for three hours only sitting
belund her and unaccompanied by thunder ; lot not her
close embrace, m which her lover is met 1 a dream with

difficulty, be one in which the tie of the creeper-like
arms falls at once from the neck.
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searedra—Hero V1, explains swrer by ¥ and refers to R. I. 56,
and K. 8. III. 17,

103. With a breeze cool with thy water-drops,
awakening ker who 1s refreshed with fresh buds of the
Miluti creeper and whose eyes are motsonless ( through
wonder ) when thoun ari, at the window with lightning
mside, thon shonldst begin, O wise one, to address the
proud lady w-th deep thunder for thy words.

gH~-This means ¢ togetker with or along with ” acd {s connected
with geyragest |

givetrasaT:—Sv. also takes fic as & noun in the voeative ; butit
may also he taken as franng & compound with the following words.

104. Kuow me, I say, to he u clonl, dear friend of
thy husband, wno is come to thee with messag: s from
him treasureld up in the mind and who harries wikh deep
and pleasing sonnds crowds of fatigned travellers eager
to loosen the braid of their wives.

105, This being sail, O gentle one, she, as anxions
ag S'9¢d wus to listen to Idrutd, and with her heart
enlivened with eageraess, will attentively listen to the
message after sesing and respecting thee. Inthe opinien
of women,the arrival of a friend from where the husband
vesides is little short of an actual meeting.

106. O long-lived one, at my request and in order to
do good to thyself thou shouldst siy to her thus :—Thy
consort living among the hermitages of Rdmagir: is
doing well; he, Lound bLy service, inquries after thy
health. This is the ouly thing to be first wished for by
men who are easily afficted with misfortunes.

FrerRrgRge —T e root & with g7, like § wifh =13, govorns 1'a
Genetive of the object. Of, Kirdta VII. 28.

107. With those well-known desires thy husband,
who is at a distance and whose path is obstructed by
adverse fate, joins his body emaciated, exceedingly pained,
full of tears, distressed and having deep sighs with
thine which 18 very thin, pained, wet with tears, full of
ceaseless distress and hot sighs.
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Frereyeq:— Here %: may also mean ‘those well-known to themselves.?
108. He—who, in the presence of fema.e attendants,
wished to whisper in thy ear, with the desire of touchmg
thy face. what shonld have been apoken alond —being
beyoud the reach of thy ear aud invisible to thy eyes,
addresses to the by my m with this message the words of
which are inspired by the longmg of love.

109. I see thy body in the priyangu creeper, thy
glance in the eyes of a frightened -lger, the beauty of the
face in the moon, thy hair in the heavy tails of the pea-
cocks, and the sportings of thy eye-brows in the small
waves of rivers ; but alas! not in any one of these is there
an (entire) Likeness to thee, O angry one !

warareds; ete,—Cf. oydig A qaargaaarg Faq: 1 B VIIL, 59,

FEIE FFr-01L AaRmior™ Faadr g% 7 sy fr S0y
4fg: 1 Vi. IV. 10.

110. After portraying thee as angry with loveon the
rock with metallic colours, if I wish to represent me as
prostrate at thy feet, my sight i+ immediately obscured
by overpowering tears. Cruel fate does not bear our meet-
mg even in that (picture).

grArTeEy gore° ete —This is one of the best verses in the writings
of Kdlidisa,

steraTTeRERTR: ote,—Of 7% gugTmeE® famamadt 7 T~
AegTsTed g F wigsq@ | Vi IT 10.
111. The forest deities indeed, who see me stretching
out, my arms mto space to closely embrace thee found in
the visions of a dream by me with ditficulty, shed abun-

dantly drops of tears as large as pearls on the shoots
of trees.

7 @ agan: ete —Ad, takes 7xar: as modifying qgidiar and explaing
it by i ¢ repeatedly;’ hbut Lakshminiudsa like MI. connect®
it with gdf&. Ms. also takes it with q&f7 in vhe sense of ¢ in plenty. ’
112. How can the night with its long hours be reduc-~
ed to a moment ? How can the day have its heat miti-
gated under all circumstances ? Indulging in such vain
bopes as these, my mind, O quick-eyed one, is rendered
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helpless by the very severe pain due to separation

from thee.
#rorRT—>See note on verse 94. above,
fBigrar—The night is so called because of its comsisting of thre-
-watches or nine hours only, the first hal: of the first and the second
half of the last being considered part of & day.

.....

gyraearg—Sd. explains :—slsARegTam3y gIg !
Y § ete.—Of  zguEowTTIdEAAR | oqaafd 88 ¥ d9AmOT,
Gonf1 Vi, IL 6.

113. Those Himdilayan breezes, which blow in a
southerly direction, breaking open the shoots of the pine
trees and fragrant with the flow of the juice exuding from
them, are embracel by me, O virtwous one, from an
inpression that they may have indeed tomehed thy
body previously.

%1% firw —These two particles togethex douote a high degree of pro.
bability as Sd. suggests,

114. Thinking much O dear one, I support myself
by myself ; therefore, O fortunate one, do not be very
much afraid. Who enjoys constant happiness or suffers
uninterrupted misery ? Fortune goes up and down with
the revolution of the circumference of a wheel.

aeareats ete,—Taking M1’s reading (¥ &renrd eto.) the line may be
explained in another way, thus:-%, g, stent, =g, fworasy, 7, v-591, €3,
HAGFT =AW T T WOHHAT ST SR T |

wppatRmier—Of, Mahdbhdrate snfye 142, 60, SxwaRad gar@ ¥ g-
a1  (Manu),

115. My curse will come toan end when Vishnu rises
from his serpent-couch; pass the remaining four months
with thy eyes shut; afterwards we ghall enjoy those vari-
ous desires redoubled owing to our separation during
nights in which the light of the autumnal moon is perfect.

srgaAra ote,—Vishnu is said to sleep on the 11th of Askddha and -
to awake on the 11th of K@rtite, Hence the two days are called TTAY
and qiesf; respectively.
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Fr=T Atearg-gr—The sense intendoed Lere is ‘yuictly, with iorlatude?,
TROUUATSRFT—V 1. and  oll the viher commentators Luke gfors,
a8 quulifying ={%7%1, in the sens: of miys ¢ developed, perfect.’
116. Thy husband alded further *“ouce lying closeto
my neck on the bed and falling asleep, thon *awokest
suddenly erying aloud : to me inquiring the reason re-
peatedly, thou sailst with a gentle smile, <O rogue, I
saw thee in my dream diverting some other woman.’

ezaiTa-—ML.'s reading gvAw is better,

117. O black-eyel one, knowing me to be well from
the giving of this token, do nut be doubtful about me
from popular ramour. They say love dies away during
separation 5 ( this is) a thoughtless assertion - affection
becomes accumulated as its desire for the object loved is
intensihed from non-enjoyment.
sietg—The gist of the popular report accordingto Sb. is:—gexy
qRATERATR: §Ew 3T Areeraarard, | Sd. holds the same view *—as A
AT FFIGATAAGNT HIeAT qepd AGIRr Ty | This explana-
tion is decidedly superior to that of Ml. us it agrees with the ideas
that immediately precede and follow the line.
Ar.. AR o —Do not be doubtful about me,” i, . about my
faithfulness or attachment to thee. Sd. explains:—as FFFr Fyar-
Al 7T 7 G PREA TR | AR TF ARG AEATRT AT T |
M1.’s suggestion about her being suspicious of his death does not suit
the context.

SRATT—=St, explains:-MiEFS | af=fmonia@ad | Sd, takes it a3 an
gdverb to atrg: and explans:—arF=TiRACwHod 7y 7A@ Aqr ¢ thought-
lessly,’” V1, explains it as:—aanT 24w |
118. Having thus consoled thy friend overpowered
with sorrow during our first separation and returning
from that mountain (Kaildse) the peaks of which are
dug up by 8'wa’s bull, gustain my life as frail as a jas-
mine flower which opens at early dawu, with words sent
with a token and used (by her) there.

Prrgagareata’™OL. verse b4,

QeI TS ge—This may also mean ¢ as frail as the Zunda flower
at early dawn.’

15
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119. O friend, hast thou made up thy mind tc do
me this kindness ? Indeed I do not suppose that thy
silence is due to a rejection of my suit. Though silent
thou givest water to the ¢Adte/e birds when asked. Do-
ing the desired thing on the part of the gool is of itself a
reply to those who make a request.

weqrgarg—The more natural meaning of this word is ‘rejection,’
Bee verse 100 ), though ML takes it to mean ‘a reply.’

yieat--Sd. renders this by Feswar (geofiwra ) ¢ silence,” which is

better than M1, who takes it in the sense of ‘gravity,’

I T ete.—Of, endirgat Teau qfifeyy | Vi, IV, 15.

120. Having done me this favour, though it ill be-
comes thee, in comphance with my request, through
friendship or a feeling of pity for me because 1 am sepa-
rated, go, O cloud, toany rcgions thoun likest, heing
filled with splewlour by the rainy season. Mayest thon,

O friend, he never separated from lightuing in this way
even for a moment.
e sfa —Cf i 5 39X Wiy, B mafaergge: Vi, IV, 20, VI, ox-
plains gt by 5.fam. Of, B ¥ Gpueama, (Vitvaprakdia). Kshirasedmin
in his commentary on Amaere IIL. 2, 20 dissolves the compound
Ryt~-fFaféar o s |



Appendix IT

GEOGRAPHICAL NAMES IN MEGHADOTA
'WITH MODERN EQUIVALENTS
( FOR DETAILS SEE NOTES.)

Verse Name Modern Equivalent
20 strr  Part of western MAlvi. capital gesat.
17 syrgkz  The syararvuzs (R498 ft,) in Rewa, Central India.

27 gwwigst InMalva, ( also, sTarfyssr or fAgrar.)

52 #Tgw A place of pilgrimage near gz, U. P,

50 Fers Near Thaneshwar, U P, °

11  %zra In Tibet (20226£t ) north west of mreyey lake Its
Tibotian name means, “The holy ice-mountain, *?
or ¢“The ice-jewel.”

59  r=<y See mote on verse 59.

42 wwfiir A river in Ojjein Dist., Tributary of femr.

35 sigTdt A small river which must have joined f&ur near
the modern IrqyFT or FyTAet Ghat, not far from
AF(HIS™IL lemple.

47  =pogdr The Chambal in MAlva, tributary of Jamna.

52 FTg4r The sacred river Ganges,

49  gggx  Mandasor in Central India,

23 guret Eastern MAlvd: capital fnRa.

44 BN —§yere between #gdw and ISATGT.

28 fafawur Probably the river gqrfefy in Malva,

26 AT Prob, ggafr hill near Bhilsa,

50 wergy  Country N, E. of Delhi, comprising gwlre.

16 AT Possibly areer near Ratanpur, 0. P,

17  wrgg  This famous lake liesin Tibet between the Hara to
the North and Gurld Maindhitd to the South, It

. is ovalin form with a diameter of 15} miles and
depth of 250 feet, Its Tibetian name means
¢ Holy lake.’

53 QAT The River Jamn3,
19  Ra&r The River THgT.
3 gATe The Ramagarh hill in Sirguja State, 0. P,
26 ga§r Probbably Bes or Beshin MAilvé, joining Betwd
near Bhilsa.
24 fafemr Bhilsa or Bisnagar 1n eastern Malva.
19 fysuyr The famous Vindhya Mt.
24  ¥xadt The river Betwa in Malva.
81 frar  The nver which flows past I=TIT in Milvd,
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